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 If you’re heading to the Western Balkans or Southeast Europe, let us introduce 
you to Funky Tours – your ideal companion for an unforgettable adventure. 
With decades of experience, in-depth regional knowledge, stellar logistics, top guides, 
a modern vehicle fleet, superb accommodations, and trusted partner collaborators, 
we craft a unique Balkan experience. 
Our stellar online reviews on Google, TripAdvisor, and TrustPilot confirm Funky Tours 
as the top choice for your Balkan adventure.

 Als je op weg bent naar de Westelijke Balkan of Zuidoost-Europa, laat ons 
je dan voorstellen aan Funky Tours - jouw ideale metgezel voor een onvergetelijk 
avontuur.
Met tientallen jaren ervaring, diepgaande regionale kennis, uitstekende logistiek, 
topgidsen, een modern wagenpark, geweldige accommodaties en betrouwbare 
partner-samenwerkingen, creëren wij een unieke Balkan-ervaring.
Onze uitstekende online recensies op Google, TripAdvisor en TrustPilot bevestigen 
Funky Tours als de beste keuze voor jouw Balkan-avontuur.

 Wenn Sie sich auf den Weg in die Westbalkanländer oder Südosteuropa 
machen, möchten wir Ihnen gerne Funky Tours vorstellen - Ihren idealen Begleiter für 
ein unvergessliches Abenteuer.
Mit jahrzehntelanger Erfahrung, fundiertem regionalem Wissen, herausragender 
Logistik, erstklassigen Reiseleitern, einer modernen Fahrzeugflotte, hervorragenden 
Unterkünften und vertrauenswürdigen Partnerzusammenarbeiten gestalten wir ein 
einzigartiges Balkan-Erlebnis.
Unsere hervorragenden Online-Bewertungen auf Google, TripAdvisor und TrustPilot 
bestätigen Funky Tours als die Top-Wahl für Ihr Balkan-Abenteuer.

ABOUT US

OVER ONS

ÜBER UNS
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BOSNIA AND   
HERZEGOVINA

Sarajevo

Mostar

Banja Luka

Srebrenica

 Experience Bosnia and Herzego-
vina, the heart-shaped harmony of con-
trasts, an eclectic mix of old and new, and 
the country where East and West meet 
perfectly. 

With its turbulent and intriguing history, re-
markably diverse natural beauty, cultural 
richness, delicious cuisine, and outstand-
ing hospitality, Bosnia and Herzegovina is 
a pure treasure trove of experiences and 
adventures.

We are ready to show you the best of Bos-
nia and Herzegovina, our home.

 Ervaar Bosnië en Herzegovina, de har-
monie van tegenstellingen in de vorm van een 
hart, een eclectische mix van oud en nieuw, 
en het land waar Oost en West perfect sa-
menkomen.

Met zijn turbulente en intrigerende 
geschiedenis, opmerkelijk diverse natuurlijke 
schoonheid, culturele rijkdom, heerlijke keu-
ken en uitstekende gastvrijheid is Bosnië en 
Herzegovina een ware schatkist vol ervarin-
gen en avonturen.

We staan klaar om je het beste van Bosnië en 
Herzegovina, ons thuis, te laten zien.

Jajce

Medjugorje

 Erleben Sie Bosnien und Herzegowina, die 
herzförmige Harmonie der Kontraste, eine eklek-
tische Mischung aus Alt und Neu und das Land, 
in dem Ost und West perfekt aufeinandertreffen.

Mit seiner turbulenten und faszinierenden 
Geschichte, bemerkenswert vielfältiger natürli-
cher Schönheit, kulturellem Reichtum, köstlicher 
Küche und herausragender Gastfreundschaft ist 
Bosnien und Herzegowina ein wahrer Schatz an 
Erlebnissen und Abenteuern.

Wir sind bereit, Ihnen das Beste von Bosnien und 
Herzegowina, unserer Heimat, zu zeigen.
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BOSNIA AND   
HERZEGOVINA

Srebrenica

Population:
3,475,000
Size:
51,129 km2 
19,741 sq mi 
Currency: 
convertible mark (BAM)
Capital: 
Sarajevo
Official language:
Bosnian, Serbian,  
and Croatian
Dial Code: 
+387
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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Sa
ra

je
vo  Being the capital of Bosnia and Herzegovina, Sarajevo is a city of contrasts 

and an oasis of harmony and coexistence, not only in the Balkans, but worldwide. 
The city has experienced numerous events that have had a lasting impact on the 
world. It was the catalyst for the beginning of the First World War, hosted the 1984 
Winter Olympic Games, and suffered through the longest siege in modern history. 

 Als hoofdstad van Bosnië en Herzegovina is Sarajevo een stad van con-
trasten en een oase van harmonie en samenleven, niet alleen in de Balkan, maar 
wereldwijd. De stad heeft tal van gebeurtenissen meegemaakt die een blijvende 
invloed hebben gehad op de wereld. Het was de aanleiding voor het begin van 
de Eerste Wereldoorlog, gastheer van de Olympische Winterspelen van 1984 en 
doorstond de langstdurende belegering in de moderne geschiedenis.

 Als Hauptstadt von Bosnien und Herzegowina ist Sarajevo eine Stadt der 
Kontraste und eine Oase der Harmonie und des Zusammenlebens, nicht nur auf 
dem Balkan, sondern weltweit. Die Stadt hat zahlreiche Ereignisse erlebt, die einen 
nachhaltigen Einfluss auf die Welt hatten. Sie war der Auslöser für den Beginn des 
Ersten Weltkriegs, Gastgeber der Olympischen Winterspiele von 1984 und über-
stand die längste Belagerung in der modernen Geschichte.
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na Plucked from the pages of fairy tales, Mostar - the Herzegovinian “capital” 
is the second most popular travel destination in Bosnia and Herzegovina. Known 
for the timeless, UNESCO-protected Old Bridge, it is a center of the Herzegovina 
region and offers an unlimited number of unique cultural and outdoor experiences.

 Afkomstig uit de pagina’s van sprookjes, is Mostar - de ‘hoofdstad’ van Her-
zegovina - de op één na populairste reisbestemming in Bosnië en Herzegovina. 
Bekend om de tijdloze, door UNESCO beschermde Oude Brug, is het een centrum 
van de Herzegovina-regio en biedt het een onbeperkt aantal unieke culturele en 
buitenervaringen.

 Entnommen den Seiten 
von Märchen, ist Mostar - die 
‘Hauptstadt’ von Herzegowina 
- das zweitbeliebteste Reisez-
iel in Bosnien und Herzegowi-
na. Bekannt für die zeitlose, 
von der UNESCO geschützte 
Alte Brücke, ist es ein Zentrum 
der Herzegowina-Region und 
bietet eine unbegrenzte Anzahl 
einzigartiger kultureller und 
Outdoor-Erlebnisse.
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 Nestled in the green valley of a mighty river Vrbas splitting the city in two, 
Banja Luka is the pearl of Krajina region and the second largest city in Bosnia and 
Herzegovina. With two National Parks in its vicinity (Kozara and Una National Park), 
the wider region of Banja Luka offers great cultural and outdoor potential which will 
leave everyone completely speechless.

 Verscholen in de groene vallei van de machtige rivier Vrbas, die de stad in 
tweeën splitst, is Banja Luka de parel van de regio Krajina en de op een na grootste 
stad van Bosnië en Herzegovina. Met twee nationale parken in de buurt (Natio-
naal Park Kozara en Nationaal Park Una) biedt de bredere regio van Banja Luka 
een geweldig cultureel en buitenpotentieel dat iedereen volledig sprakeloos zal 
achterlaten.

 Versteckt im grünen Tal eines mächtigen Flusses, der die Stadt in zwei Teile 
teilt, ist Banja Luka die Perle der Region Krajina und die zweitgrößte Stadt in Bos-
nien und Herzegowina. Mit zwei Nationalparks in der Nähe (Nationalpark Kozara 
und Nationalpark Una) bietet die erweiterte Region von Banja Luka großes kultur-
elles und outdoor Potenzial, das jeden völlig sprachlos zurücklassen wird.
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a East Bosnia embodies everything off the beaten path. This region will enable 

you to discover a world of contrasts, unexpected beauty, and overwhelming 
emotions. Its lush green hills, untouched valleys, rugged mountains, sparkling 
rivers, and hidden UNESCO sites will captivate your senses and provide a once-
in-a-lifetime experience. Visit the Srebrenica Memorial Centre and learn about the 
Genocide in Bosnia and Herzegovina in 1995.

 Oost-Bosnië belichaamt alles wat buiten de gebaande paden ligt. Deze re-
gio stelt je in staat om een wereld van contrasten, onverwachte schoonheid en 
overweldigende emoties te ontdekken. Zijn weelderige groene heuvels, ongerepte 
valleien, ruige bergen, sprankelende rivieren en verborgen UNESCO-sites zullen je 
zintuigen boeien en een ervaring bieden die je maar één keer in je leven zult mee-
maken. Bezoek het Srebrenica Memorial Centre en leer over de genocide in Bosnië 
en Herzegovina in 1995.

 Ostbosnien verkörpert alles, was abseits ausgetretener Pfade liegt. Diese 
Region ermöglicht es dir, eine Welt voller Kontraste, unerwarteter Schönheit 
und überwältigender Emotionen zu entdecken. Seine üppigen grünen Hügel, un-
berührten Täler, raue Berge, glitzernde Flüsse und versteckte UNESCO-Stätten 
werden deine Sinne fesseln und dir ein einmaliges Erlebnis bieten. Besuche das 
Srebrenica Memorial Centre und erfahre mehr über den Völkermord in Bosnien 
und Herzegowina im Jahr 1995.
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Bosnian burek is a beloved pastry made from thin layers of dough filled with minced meat, 
cheese, or spinach. It’s a flavorful and popular dish enjoyed throughout Bosnia and Herzegovina. 
Do a Bosnian food cooking class with us.

TASTE THE BOSNIAN BUREK

PROEF DE BOSNISCHE BUREK
Bosnische burek is een geliefd gebak gemaakt van dunne lagen deeg gevuld met gehakt 
vlees, kaas of spinazie. Het is een smaakvol en populair gerecht dat in heel Bosnië en Herze-
govina wordt genoten. Doe een Bosnische kookles met ons.”

12



PROBIEREN SIE DEN BOSNISCHEN BUREK
Bosnischer Burek ist ein beliebtes Gebäck aus dünnen Teiglagen, gefüllt mit Hackfleisch, 
Käse oder Spinat. Es ist ein geschmackvolles und populäres Gericht, das in ganz Bosnien und 
Herzegowina genossen wird. Machen Sie einen bosnischen Kochkurs mit uns.
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CROATIA
 Unveil the unique splendor 

and history of Croatia. Croatia is a 
destination like no other, from its 
stunning coastline and pristine 
waters to its breathtaking na-
tional parks. Boasting over 2000 
years of history, it represents a 
treasure trove of buildings, ruins, 
castles, and UNESCO-protected 
historical sites that will take you 
through time.

Zagreb

Plitvice National Park

Dubrovnik

Split

Hvar

Korčula

Rovinj

Motovun

Pula

Opatija

 Ontdek de unieke pracht en geschiedenis van Kro-
atië. Kroatië is een bestemming als geen ander, van zijn 
prachtige kustlijn en ongerepte wateren tot zijn adem-
benemende nationale parken. Met meer dan 2000 jaar 
geschiedenis vertegenwoordigt het een schatkamer van 
gebouwen, ruïnes, kastelen en door UNESCO bescher-
mde historische sites die je door de tijd zullen voeren.

 Enthüllen Sie den einzigartigen Glanz und die 
Geschichte Kroatiens. Kroatien ist ein Reiseziel wie 
kein anderes, von seiner atemberaubenden Küste und 
den makellosen Gewässern bis hin zu seinen atem-
beraubenden Nationalparks. Mit über 2000 Jahren 
Geschichte repräsentiert es einen Schatz an Gebäuden, 
Ruinen, Schlössern und von der UNESCO geschütz-
ten historischen Stätten, die Sie durch die Zeit führen 
werden.
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Population:
3,871,833
Size:
56,594 km2 
21,851 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Zagreb
Official language:
Croatian
Dial Code: 
+385
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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Za
gr

eb  Zagreb is a city that entices its guests with its alluring content and geographical 
location. It is a timeless beauty with an elegant and inviting refinement. Zagreb is 
a city that offers a plethora of experiences throughout the year. From art galleries 
and museums to lush green parks and street food, there is something to appeal to 
everyone.

 Zagreb is een stad die haar gas-
ten verleidt met haar aantrekkelijke 
inhoud en geografische ligging. Het 
is een tijdloze schoonheid met een 
elegante en uitnodigende verfijning. 
Zagreb is een stad die het hele jaar 
door een overvloed aan ervaringen 
biedt. Van kunstgaleries en musea tot 
weelderige groene parken en street-
food, er is voor iedereen iets om van 
te genieten.

 Zagreb ist eine Stadt, die ihre 
Gäste mit ihrem verlockenden Inhalt und 
ihrer geografischen Lage bezaubert. Es 
ist eine zeitlose Schönheit mit einer el-
eganten und einladenden Raffinesse. 
Zagreb ist eine Stadt, die das ganze 
Jahr über eine Vielzahl von Erlebnissen 
bietet. Von Kunstgalerien und Museen 
bis hin zu üppigen grünen Parks und 
Streetfood gibt es für jeden etwas, um 
sich zu begeistern.
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D
ub

ro
vn

ik Located on the stunning 
Dalmatian Coast peninsula, 
Dubrovnik is one of Croatia’s most 
beautiful cities, celebrated for 
its UNESCO-protected old town, 
picturesque port, beaches, and lively 
nightlife. Explore Dubrovnik, the 
“Pearl of the Adriatic,” where you’ll 
encounter clear blue skies, turquoise 
seas, rocky shores, sandy beaches, 
narrow streets, castles, and ancient 
walls.

 Gelegen op het prachtige schierei-
land van de Dalmatische kust, is Dubrovnik 
een van de mooiste steden van Kroatië, 
bekend om zijn door UNESCO beschermde 
oude stad, pittoreske haven, stranden en 
levendige nachtleven. Verken Dubrovnik, 
de ‘Parel van de Adriatische Zee’, waar je 
helderblauwe luchten, turquoise zeeën, 
rotsachtige kusten, zandstranden, smalle 
straatjes, kastelen en oude stadsmuren 
zult tegenkomen.

 Gelegen auf der atemberaubenden Halbinsel der dalmatinischen Küste, ist 
Dubrovnik eine der schönsten Städte Kroatiens, berühmt für seine von der UNES-
CO geschützte Altstadt, malerischen Hafen, Strände und lebendige Nachtleben. 
Erkunde Dubrovnik, die ‘Perle der Adria’, wo dich strahlend blauer Himmel, türk-
isfarbene Meere, felsige Küsten, sandige Strände, enge Gassen, Burgen und alte 
Stadtmauern erwarten.
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Sp
lit  Dive deep into 

exploring Split, the 
“Mediterranean Flower”.
Take a stroll through the 
streets of the majestic 
remains of Diocletian’s 
Palace and admire its 
stunning combination of 
Gothic and Renaissance 
architecture that has been 
transformed into a mini-
city with quaint shops, 
cozy cafes, and lively 
bars.

 Dompel jezelf onder 
in het verkennen van Split, 
de ‘Mediterrane Bloem’. 
Maak een wandeling door 
de straten van de ma-
jestueuze overblijfselen 
van het Paleis van Dio-
cletianus en bewonder 
zijn prachtige mix van 
gotische en renaissance 
architectuur, dat is omge-
toverd tot een miniatuur-
stad met schilderachtige 
winkels, gezellige cafés 
en levendige bars.

 Tauche tief ein in 
die Erkundung von Split, 
der ‘Mediterranen Blume’. 
Schlendere durch die 
Straßen der majestä-
tischen Überreste des 
Diokletianpalastes und 
bewundere seine beein-
druckende Kombination 
aus gotischer und Re-
naissance-Architektur, 
die in eine Mini-Stadt mit 
malerischen Geschäften, 
gemütlichen Cafés und 
lebhaften Bars verwan-
delt wurde.
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Is
tr

ia Experience Istria’s charming coastal towns and villages and visit Motovun, 
Rovinj, Porec, Pula, Opatija, and the surroundings. Allow yourself to be lost for 
hours in maze-like cobblestone streets lined with ancient temples and buildings 
while enjoying the stunning views of the Mediterranean. Istria will allow you to 
enjoy the best of both worlds, where you never have to compromise. 

 Ervaar de charmante kustst-
eden en dorpen van Istrië en bezoek 
Motovun, Rovinj, Porec, Pula, Opatija 
en de omgeving. Laat jezelf urenlang 
verdwalen in doolhofachtige straat-
jes bekleed met oude tempels en 
gebouwen, terwijl je geniet van het 
prachtige uitzicht op de Middelland-
se Zee. Istrië stelt je in staat om het 
beste van beide werelden te ervaren, 
waar je nooit hoeft te compromit-
teren.

 Erleben Sie die charmanten 
Küstenstädte und Dörfer Istriens und 
besuchen Sie Motovun, Rovinj, Porec, 
Pula, Opatija und die Umgebung. Er-
lauben Sie sich, stundenlang in laby-
rinthartigen Kopfsteinpflasterstraßen 
mit alten Tempeln und Gebäuden zu 
verlieren, während Sie die atember-
aubende Aussicht auf das Mittelmeer 
genießen. Istrien wird es Ihnen ermögli-
chen, das Beste aus beiden Welten zu 
genießen, ohne Kompromisse einge-
hen zu müssen.
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 With the Adriatic Sea shimmering in the sunlight and offering a view beyond 
comparison, the beauty of the Croatian islands is undeniable. Whether you rent a 
jet ski, take a ferry boat, or even charter a yacht, the islands have something for 
everyone. From the relaxing atmosphere of Hvar to the stunning sandy-pebble 
beaches of Korčula, the island of Marco Polo and Moreska Dance, to the vibrant 
nightlife of Brač, Croatian islands will offer an unparalleled experience.

 Met de Adriatische Zee die 
schittert in het zonlicht en een uit-
zicht biedt dat ongeëvenaard is, is de 
schoonheid van de Kroatische eilan-
den onmiskenbaar. Of je nu een jetski 
huurt, de veerboot neemt, of zelfs een 
jacht chartert, de eilanden hebben 
voor ieder wat wils. Van de ontspan-
nen sfeer van Hvar tot de prachtige 
zand-kiezelstranden van Korčula, het 
eiland van Marco Polo en de Moreska 
Dance, tot het bruisende nachtlev-
en van Brač, de Kroatische eilanden 
bieden een ongeëvenaarde ervaring.

 Erleben Sie die charmanten Küsten-
städte und Dörfer Istriens und besuchen 
Sie Motovun, Rovinj, Porec, Pula, Opatija 
und die Umgebung. Erlauben Sie sich, 
stundenlang in labyrinthartigen Kopf-
steinpflasterstraßen mit alten Tempeln 
und Gebäuden zu verlieren, während Sie 
die atemberaubende Aussicht auf das 
Mittelmeer genießen. Istrien wird es Ih-
nen ermöglichen, das Beste aus beiden 
Welten zu genießen, ohne Kompromisse 
eingehen zu müssen.
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 Over thousands of years, the waters flowing over the limestone and chalk 
have deposited travertine barriers, creating natural dams that have built beautiful 
lakes, caves, and waterfalls. These geological processes continue even today and 
make the UNESCO World Heritage Site, Plitvice National Park, one of Europe’s 
most beautiful natural attractions and a must-visit destination, whether making a 
day trip or embarking on a week-long adventure. 
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 Gedurende duizenden jaren hebben de wateren die over het kalksteen en 
krijt stromen travertijnen barrières afgezet, waardoor natuurlijke dammen zijn 
ontstaan die prachtige meren, grotten en watervallen hebben gecreëerd. Deze 
geologische processen gaan zelfs vandaag de dag door en maken het UNES-
CO-werelderfgoed Plitvice Nationaal Park tot een van de mooiste natuurlijke at-
tracties van Europa en een must-visit bestemming, of je nu een dagtrip maakt of 
een week lang op avontuur gaat.

 Über Tausende von Jahren hinweg haben die Wasserströme über dem 
Kalkstein und Kreide Travertinbarrieren abgelagert, wodurch natürliche Dämme 
entstanden sind, die wunderschöne Seen, Höhlen und Wasserfälle geschaffen ha-
ben. Diese geologischen Prozesse dauern auch heute noch an und machen den 
UNESCO-Welterbestätte Plitvicer Nationalpark zu einer der schönsten natürlichen 
Attraktionen Europas und zu einem Muss, ob Sie einen Tagesausflug unterneh-
men oder sich auf ein einwöchiges Abenteuer begeben.
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Hop on to some of our amazing sailing trips and explore the beautiful Croatian Adriatic 
coastline. Amazing islands such as Hvar, Brač, Korčula and Kornati are awaiting all the lovers 
of the wind and the seas.

SAIL THE ADRIATIC
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VAAR OP DE ADRIATISCHE ZEE

SEGELN SIE DIE ADRIA

Stap aan boord voor enkele van onze geweldige zeiltochten en verken de prachtige Kroa-
tische Adriatische kustlijn. Prachtige eilanden zoals Hvar, Brač, Korčula en Kornati wachten 
op alle liefhebbers van de wind en de zee.

Stap aan boord voor enkele van onze geweldige zeiltochten en verken de prachtige Kroa-
tische Adriatische kustlijn. Prachtige eilanden zoals Hvar, Brač, Korčula en Kornati wachten 
op alle liefhebbers van de wind en de zee.
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MONTENEGRO
 Despite being one of Europe’s smallest countries, Montenegro has rapidly become a 

captivating and exotic tourist destination. With its stunning landscapes, majestic mountains, 
and crystal-clear Adriatic Sea bordered by sandy beaches, Montenegro offers a rich blend of 
culture, history, outdoor adventures, luxury, and gourmet dining. It stands on par with top-tier 
destinations worldwide, and its relative lack of mass tourism makes it an ideal escape.

Durmitor National Park

Podgorica

Skadar lake

Budva

Kotor

 Ondanks dat het een van de kleinste landen van Europa is, is Montenegro snel een 
boeiende en exotische toeristische bestemming geworden. Met zijn prachtige landschappen, 
majestueuze bergen en kristalheldere Adriatische Zee omzoomd door zandstranden, biedt 
Montenegro een rijke mix van cultuur, geschiedenis, buitenavonturen, luxe en culinair genot. 
Het staat op gelijke voet met topbestemmingen wereldwijd, en het relatieve gebrek aan mas-
satoerisme maakt het een ideale ontsnapping.

 Trotz seiner geringen Größe ist Montenegro in rascher Zeit zu einem faszinierenden 
und exotischen Touristenziel in Europa geworden. Mit seiner atemberaubenden Landschaft, 
majestätischen Bergen und kristallklarem Adriatischen Meer, umgeben von Sandstränden, 
bietet Montenegro eine reiche Mischung aus Kultur, Geschichte, Outdoor-Abenteuern, Luxus 
und Gourmet-Erlebnissen. Es steht auf einer Stufe mit erstklassigen Reisezielen weltweit, 
und das vergleichsweise geringe Maß an Massentourismus macht es zu einem idealen Ort 
für eine Auszeit.
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Population:
621,873
Size:
13,812 km2 
5,333 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Podgorica
Official language:
Montenegrin
Dial Code: 
+382
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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 Located in the extreme northeastern part of the Bay of Kotor, Kotor is the most 
popular destination in Montenegro. Due to its historical significance and belonging to 
the UNESCO list of protected cultural heritage, the city is definitely worth visiting. From 
walking along the city walls to exploring the winding alleyways and taking in the views 
of the bay, there is something to keep everyone entertained.

 Gelegen in het uiterste noordoosten van de Baai van Kotor is Kotor de meest pop-
ulaire bestemming in Montenegro. Vanwege zijn historische betekenis en het feit dat 
het op de UNESCO-lijst van beschermd cultureel erfgoed staat, is de stad zeker een be-
zoek waard. Van wandelen langs de stadsmuren tot het verkennen van de kronkelende 
steegjes en genieten van het uitzicht op de baai, er is voor iedereen iets te doen.

 Im äußersten Nordosten der Bucht von Kotor gelegen, ist Kotor das beliebteste 
Reiseziel in Montenegro. Aufgrund seiner historischen Bedeutung und der Zugehörig-
keit zur UNESCO-Liste des geschützten Kulturerbes ist die Stadt definitiv einen Besuch 
wert. Vom Spaziergang entlang der Stadtmauern über das Erkunden der verwinkelten 
Gassen bis hin zum Genießen des Blicks auf die Bucht gibt es für jeden etwas zu er-
leben.
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streams, this limestone massif is one of the most beautiful destinations in the 
Balkans. With Tara Canyon, one of the deepest gorges in Europe, fantastic glacier 
lakes are known as “mountain eyes,” pine forests, high mountain peaks, and a 
wide range of endemic flora, Durmitor National Park is the best adventure one 
can have. 

 Dit kalksteenmassief, gevormd door gletsjers en doorkruist door prachtige 
rivieren en ondergrondse stromen, is een van de mooiste bestemmingen in de 
Balkan. Met de Tara-kloof, een van de diepste ravijnen in Europa, fantastische 
gletsjermeren die bekendstaan als ‘bergogen’, dennenbossen, hoge bergtoppen 
en een breed scala aan inheemse flora, is het Nationaal Park Durmitor de beste 
avontuurlijke ervaring die men kan hebben.

 Dieses Kalksteinmassiv, geformt durch Gletscher und durchzogen von wun-
derschönen Flüssen und unterirdischen Strömen, ist eines der schönsten Reisez-
iele auf dem Balkan. Mit der Tara-Schlucht, einer der tiefsten Schluchten Europas, 
fantastischen Gletscherseen, die als ‘Bergaugen’ bekannt sind, Kiefernwäldern, 
hohen Berggipfeln und einer großen Vielfalt endemischer Flora ist der National-
park Durmitor das beste Abenteuer, das man erleben kann. 27
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 Nestled in Montenegro, Podgorica, a capital of historical marvels, showcases 
Roman, Ottoman, and socialist heritage through its architecture. Beyond the city, 
a unique climate, influenced by Skadar Lake and the Adriatic Sea, nurtures thriving 
vineyards. These landscapes yield exquisite wines, encapsulating Montenegro’s 
terroir and the artistry of dedicated winemakers, making Podgorica the perfect 
base for captivating day trips and oenophile adventures.

 In Montenegro ligt de hoofdstad Podgorica, een schat aan historische won-
deren, verscholen in haar architectuur. Via de gebouwen wordt het erfgoed van de 
Romeinen, Ottomanen en socialistische periodes tentoongesteld. Buiten de stad 
beïnvloedt een uniek klimaat, beïnvloed door het Skadar-meer en de Adriatische 
Zee, bloeiende wijngaarden. Deze landschappen leveren voortreffelijke wijnen op, 
die de terroir van Montenegro en het vakmanschap van toegewijde wijnmakers 
omvatten. Podgorica is daarmee de perfecte uitvalsbasis voor boeiende dag-
tochten en oenofiele avonturen.

 Eingebettet in Montenegro, zeigt die Hauptstadt Podgorica, eine Perle 
historischer Wunder, durch ihre Architektur das Erbe der Römer, Osmanen und 
sozialistischen Ära. Jenseits der Stadt pflegt ein einzigartiges Klima, beeinflusst 
vom Skutarisee und der Adria, blühende Weinberge. Diese Landschaften bringen 
exzellente Weine hervor, die das Terroir Montenegros und die Kunstfertigkeit en-
gagierter Winzer einfangen. Podgorica ist somit die perfekte Basis für fesselnde 
Tagesausflüge und Weinabenteuer.28
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of 475 km2, it straddles Montenegro and Albania and is known for its unique 
flora and fauna, including the Dalmatian Pelican, Europe’s only surviving pelican 
species. Skadar Lake is heaven for our guests who are ornithology lovers or simply 
enjoy the serene boat rides and intact nature.

 Het Nationaal Park Skadarmeer is het grootste meer op de Balkan. Met 
een oppervlakte van 475 km2 strekt het zich uit over Montenegro en Albanië en 
staat het bekend om zijn unieke flora en fauna, waaronder de Dalmatische peli-
kaan, Europa’s enige overlevende pelikaansoort. Het Skadarmeer is een paradijs 
voor onze gasten die van ornithologie houden of genieten van serene boottocht-
en en ongerepte natuur.

 Der Nationalpark Skutarisee ist der größte See auf dem Balkan. Mit einer 
Fläche von 475 km2 erstreckt er sich über Montenegro und Albanien und ist 
bekannt für seine einzigartige Flora und Fauna, einschließlich des Krauskopf-
pelikans, der einzigen überlebenden Pelikanart Europas. Der Skutarisee ist ein 
Paradies für unsere Gäste, die Ornithologie lieben oder sich an ruhigen Boots-
fahrten und unberührter Natur erfreuen.
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Camping and hiking in Montenegro’s Durmitor region immerses you in pristine nature. Explore 
serene lakes, lush forests, and dramatic peaks in Durmitor National Park. Hike, kayak, and 
stargaze in this UNESCO World Heritage Site.

CAMPING & HIKING IN MONTENEGRO
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KAMPEREN & WANDELEN IN MONTENEGRO

CAMPING & WANDERN IN MONTENEGRO

Kamperen en wandelen in de regio Durmitor van Montenegro dompelen je onder in ongerepte 
natuur. Verken serene meren, weelderige bossen en dramatische pieken in het Nationaal Park 
Durmitor. Wandelen, kajakken en sterrenkijken in dit door UNESCO erkende Werelderfgoed.

Camping und Wandern in der Durmitor-Region Montenegros versetzen Sie in unberührte Na-
tur. Erkunden Sie ruhige Seen, üppige Wälder und dramatische Gipfel im Nationalpark Durmi-
tor. Wandern, Kajakfahren und Sterne beobachten in diesem von der UNESCO anerkannten 
Weltkulturerbe.
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SLOVENIA

Ljubljana

Triglav

Lake Bled

 Feel Slovenia and witness the extraordinary destination of natural beauty, where the 
changing landscapes of the Alps, Pannonian, and the Mediterranean come together to 
create a picturesque harmony. In mere moments, you can go from the sun-kissed coast of 
the Mediterranean to the majestic heights of the Alps and then down to the lush lowlands 
of the Pannonian region. This is where you will find an abundance of tranquil nature that 
encourages a sense of balance and security.

Postojna Cave

Maribor

 Ervaar Slovenië en aanschouw de buitengewone bestemming van natuurlijke schoon-
heid, waar de veranderende landschappen van de Alpen, de Pannonische vlakte en de Middel-
landse Zee samenkomen om een schilderachtige harmonie te creëren. In een oogwenk kunt 
u zich verplaatsen van de zonovergoten kust van de Middellandse Zee naar de majestueuze 
hoogten van de Alpen en vervolgens naar de weelderige laaglanden van de Pannonische 
regio. Hier vindt u overvloedige rustige natuur die een gevoel van balans en veiligheid bev-
ordert.

 Erleben Sie Slowenien und entdecken Sie das außergewöhnliche Ziel natürlicher 
Schönheit, wo sich die wechselnden Landschaften der Alpen, des Pannonischen Beckens 
und des Mittelmeers zu einer malerischen Harmonie vereinen. In wenigen Augenblicken kön-
nen Sie von der sonnenverwöhnten Küste des Mittelmeers zu den majestätischen Gipfeln der 
Alpen und dann hinunter in die üppigen Tiefebenen der Pannonischen Region gelangen. Hier 
finden Sie reichlich ruhige Natur, die ein Gefühl von Ausgeglichenheit und Sicherheit fördert.
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Population:
2,108,708
Size:
20,271 km2 
7,827 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Ljubljana
Official language:
Slovenian
Dial Code: 
+386
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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as one of the greenest cities in Europe. From the 
Julian Alps’ picturesque hillsides to the Adriatic 
Sea’s tranquil waters, the city offers a wealth of 
experiences that will captivate and invigorate 
any traveler. Take a walk or enjoy the views from 
the boat while cruising the beautiful Ljubljanica 
river, admire the iconic Dragon bridge, and learn 
the story of the picturesque castle overlooking 
the city.

 De bruisende hoofdstad van Slovenië staat 
bekend als een van de groenste steden van Eu-
ropa. Van de pittoreske heuvels van de Julische 
Alpen tot de rustige wateren van de Adriatische 
Zee biedt de stad een schat aan ervaringen die 
elke reiziger zullen boeien en verkwikken. Maak 
een wandeling of geniet van het uitzicht vanaf de 
boot tijdens een cruise op de prachtige rivier de 
Ljubljanica, bewonder de iconische Drakenbrug 
en ontdek het verhaal van het pittoreske kasteel 
dat uitkijkt over de stad.

 Die lebendige Hauptstadt Sloweniens ist bekannt als eine der grünsten Städte Eu-
ropas. Von den malerischen Hängen der Julischen Alpen bis zu den ruhigen Gewässern 
der Adria bietet die Stadt eine Fülle von Erlebnissen, die jeden Reisenden faszinieren und 
beleben werden. Machen Sie einen Spaziergang oder genießen Sie die Aussicht vom Boot 
aus, während Sie den wunderschönen Fluss Ljubljanica entlangfahren, bewundern Sie die 
ikonische Drachenbrücke und erfahren Sie die Geschichte des malerischen Schlosses, das 
die Stadt überragt.
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 Nestled in the Julian Alps, Triglav National Park invites you to explore 
its beauty. Admire Slovenia’s highest peak, Triglav, at the park’s center. Visit 
preserved old farms and homesteads, and explore Bled, home to the eleventh-
century Bled Castle, hiking trails, Pletna boat rides, and sweet treats like Kresnita. 
Whether for adventure, relaxation, or scenic views, Triglav National Park and Bled 
are ideal holiday destinations.

 In de Julische Alpen nodigt het Triglav Nationaal Park u uit om haar 
schoonheid te verkennen. Bewonder de hoogste piek van Slovenië, de Triglav, in 
het hart van het park. Bezoek goed bewaarde oude boerderijen en landgoederen 
en verken Bled, de thuisbasis van het elfde-eeuwse Bled Kasteel, wandelpaden, 
Pletna-boottochten en zoete lekkernijen zoals Krempita. Of het nu voor avontuur, 
ontspanning of schilderachtige uitzichten is, het Triglav Nationaal Park en Bled 
zijn ideale vakantiebestemmingen.

 Inmitten der Julischen Alpen lädt der Triglav-Nationalpark Sie ein, seine 
Schönheit zu erkunden. Bewundern Sie Sloweniens höchsten Gipfel, den Triglav, 
im Zentrum des Parks. Besuchen Sie erhaltene alte Bauernhöfe und Höfe und 
erkunden Sie Bled, die Heimat des Bleder Schlosses aus dem elften Jahrhundert, 
Wanderwegen, Pletna-Bootfahrten und süßen Leckereien wie Krempita. Ob für 
Abenteuer, Entspannung oder malerische Ausblicke, der Triglav-Nationalpark und 
Bled sind ideale Urlaubsziele.
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The Lake Bled Pletna boat ride is a tranquil voyage on the pristine alpine waters. Pletnars 
skillfully row to Bled Island, where you can explore, ring the wishing bell, and savor breathtaking 
vistas of the Julian Alps.

LAKE BLED PLETNA BOAT EXPERIENCE
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PLETNA-BOOTERVARING OP HET MEER VAN BLED

ERLEBNIS PLETNA-BOOTFAHRT AM BLEDER SEE

De Pletna-boottocht op het Meer van Bled is een rustige reis op het ongerepte alpiene water. De 
ervaren Pletnars roeien behendig naar het Bled-eiland, waar u kunt verkennen, de wensklok kunt 
luiden en kunt genieten van adembenemende uitzichten op de Julische Alpen.

Die Pletna-Bootfahrt auf dem Bleder See ist eine friedliche Reise auf den makellosen alpinen 
Gewässern. Geschickte Pletnars rudern gekonnt zur Bled-Insel, wo Sie erkunden, die Wunschglocke 
läuten und atemberaubende Ausblicke auf die Julischen Alpen genießen können.
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SERBIA

Belgrade

Novi Sad

Fruška Gora

Niš

 Often unfairly neglected in Europe and the Balkans, Serbia is a country that definitely 
deserves its place on the list of top tourist destinations that have not yet been affected 
by mass tourism. The country’s enchanting landscapes are a true feast for the eyes and 
soul, whichever region you visit. You are guaranteed to leave with lasting impressions of 
its magical scenery and unrivaled experiences. Serbia is a country of legends, mythology, 
impressive history, proud people, and bewitching landscapes waiting to be discovered.

 Vaak onterecht vergeten in Europa en de Balkan, is Servië een land dat absoluut een 
plek verdient op de lijst van topbestemmingen die nog niet zijn getroffen door massatoer-
isme. De betoverende landschappen van het land zijn een waar feest voor de ogen en de ziel, 
ongeacht welke regio u bezoekt. U bent verzekerd van blijvende indrukken van zijn magische 
natuur en ongeëvenaarde ervaringen. Servië is een land van legendes, mythologie, indruk-
wekkende geschiedenis, trotse mensen en betoverende landschappen die wachten om ont-
dekt te worden.

 Häufig in Europa und im Balkan zu Un-
recht vernachlässigt, ist Serbien ein Land, 
das definitiv seinen Platz auf der Liste der 
Top-Touristenziele verdient hat, die noch nicht 
vom Massentourismus betroffen sind. Die 
bezaubernden Landschaften des Landes sind 
ein wahrer Augen- und Seelenschmaus, ganz 
gleich in welche Region Sie reisen. Sie werden 
garantiert mit bleibenden Eindrücken von sein-
er magischen Landschaft und einzigartigen 
Erlebnissen abreisen. Serbien ist ein Land der 
Legenden, der Mythologie, beeindruckender 
Geschichte, stolzer Menschen und bezau-
bernder Landschaften, die darauf warten, en-
tdeckt zu werden.
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Population:
6,690,887
Size:
77,474 km2 
29,913 sq mi 
Currency: 
Serbian Dinar (RSD)
Capital: 
Belgrade
Official language:
Serbian
Dial Code: 
+381
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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the past two decades. It’s a unique blend of ancient history and modernity, making 
it an intriguing off-the-beaten-path destination. Explore Kalemegdan Park for lush 
greenery and captivating Danube River views, visit the Belgrade Fortress, discover 
brutalist architecture, see the House of Flowers, and learn about Yugoslavia’s 
history.

 Belgrado heeft een rijke geschiedenis en is de afgelopen twee decennia 
omgetoverd tot een moderne Europese hoofdstad. Het is een unieke mix van oude 
geschiedenis en moderniteit, waardoor het een intrigerende bestemming buiten 
de gebaande paden is. Verken het Kalemegdan Park voor weelderig groen en be-
toverende uitzichten op de Donau, bezoek de Belgrado Vesting, ontdek brutalis-
tische architectuur, zie het Huis van Bloemen en leer meer over de geschiedenis 
van Joegoslavië.

 Belgrad hat eine reiche Geschichte und wurde in den letzten zwei Jahrzehnt-
en in eine moderne europäische Hauptstadt verwandelt. Es ist eine einzigartige 
Mischung aus alter Geschichte und Moderne, was es zu einem faszinierenden 
Reiseziel abseits ausgetretener Pfade macht. Erkunden Sie den Kalemegdan-Park 
mit üppigem Grün und fesselnden Ausblicken auf die Donau, besuchen Sie die 
Belgrader Festung, entdecken Sie brutalistische Architektur, sehen Sie das Haus 
der Blumen und lernen Sie die Geschichte Jugoslawiens kennen.
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 From its unique multicultural heritage and history filled with numerous 
empires to music and art, Novi Sad and its surroundings will provide an 
unforgettable experience. This capital of the autonomous region of Vojvodina 
is a city considered an “open-air” museum. Boasting 26 different ethnic groups 
and six officially recognized languages, Novi Sad is brimming with diversity and 
represents a true cultural melting pot of the Balkans.

 Met zijn unieke multiculturele erfgoed en geschiedenis vol talloze rijken, eve-
nals muziek en kunst, biedt Novi Sad en de omgeving een onvergetelijke ervaring. 
Deze hoofdstad van de autonome regio Vojvodina wordt beschouwd als een ‘open-
luchtmuseum’. Met 26 verschillende etnische groepen en zes officieel erkende 
talen barst Novi Sad van diversiteit en vertegenwoordigt het een echte culturele 
smeltkroes van de Balkan.

 Von seinem einzigartigen multikulturellen Erbe und einer Geschichte, die 
von zahlreichen Imperien geprägt ist, bis hin zur Musik und Kunst bietet Novi 
Sad und seine Umgebung ein unvergessliches Erlebnis. Diese Hauptstadt der au-
tonomen Region Vojvodina gilt als eine Stadt, die ein ‘Freiluftmuseum’ ist. Mit 26 
verschiedenen ethnischen Gruppen und sechs offiziell anerkannten Sprachen ist 
Novi Sad voller Vielfalt und repräsentiert einen wahren kulturellen Schmelztiegel 
des Balkans.
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Barbecue in the Balkans is more than just a method of cooking meat; it’s a cherished tradition 
that reflects the region’s rich culture, hospitality, and sense of community. It’s an integral part 
of Balkan culinary heritage and continues to be celebrated and enjoyed by locals and visitors 
alike.

TRADITIONAL BALKAN BARBECUE

TRADITIONELLES BALKANISCHES BBQ
Das Grillen auf dem Balkan ist mehr als nur eine Methode zum Zubereiten von Fleisch; es 
ist eine geschätzte Tradition, die die reiche Kultur, Gastfreundschaft und Gemeinschaftssinn 
der Region widerspiegelt. Es ist ein wesentlicher Bestandteil des kulinarischen Erbes des 
Balkans und wird nach wie vor von Einheimischen und Besuchern gleichermaßen gefeiert 
und genossen.
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TRADITIONELE BALKAN BARBECUE
Barbecueën op de Balkan is meer dan alleen een manier om vlees te bereiden; het is een 
gekoesterde traditie die de rijke cultuur, gastvrijheid en gemeenschapszin van de regio weer-
spiegelt. Het is een integraal onderdeel van het culinaire erfgoed van de Balkan en wordt nog 
steeds gevierd en genoten door zowel de lokale bevolking als bezoekers.
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KOSOVO
 Kosovo, in the heart of the 

Balkans, is Europe’s youngest 
landlocked country. If you seek a unique, 
harmonious, and affordable off-the-
beaten-path destination with untouched 
nature, striking architecture, sensory 
experiences, and great hospitality, 
Kosovo should be your next travel 
choice. From the capital Pristina to 
the architectural wonders in Prizren 
and Gjakova, Kosovo offers grand 
mountains, clear rivers, UNESCO sites, 
and warm traditions from its friendly 
people.

Prizren

Priština

 Kosovo, in het hart van de Balkan, is het jong-
ste land in Europa dat geen kustlijn heeft. Als u op 
zoek bent naar een unieke, harmonieuze en betaal-
bare bestemming buiten de gebaande paden met 
ongerepte natuur, opvallende architectuur, zintu-
iglijke ervaringen en geweldige gastvrijheid, dan 
moet Kosovo uw volgende reiskeuze zijn. Van de 
hoofdstad Pristina tot de architectonische wonder-
en in Prizren en Gjakova, biedt Kosovo imposante 
bergen, heldere rivieren, UNESCO-sites en warme 
tradities van zijn vriendelijke bevolking.op de 
Donau, bezoek de Belgrado Vesting, ontdek brutal-
istische architectuur, zie het Huis van Bloemen en 
leer meer over de geschiedenis van Joegoslavië.

 Kosovo, im Herzen des Balkans, ist das jüngste Binnenland Europas. Wenn Sie ein 
einzigartiges, harmonisches und erschwingliches Reiseziel abseits ausgetretener Pfade mit 
unberührter Natur, beeindruckender Architektur, sinnlichen Erlebnissen und großer Gastfre-
undschaft suchen, sollte Kosovo Ihre nächste Reiseentscheidung sein. Von der Hauptstadt 
Pristina bis zu den architektonischen Wundern in Prizren und Gjakova bietet Kosovo majes-
tätische Berge, klare Flüsse, UNESCO-Stätten und herzliche Traditionen seiner freundlichen 
Bevölkerung.
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Population:
1,806,279
Size:
10,887 km2 
4,203 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Priština
Official language:
Albanian and Serbian
Dial Code: 
+383
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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 Pristina, Kosovo’s capital, offers a captivating off-the-beaten-path experience. 
From ancient history to recent conflicts, its bustling streets, unconventional 
monuments, and vibrant street art narrate the story of hard-earned independence. 
Warm, welcoming people make it feel like home. Pristina is an old yet “newborn” city 
that awakens your senses, introducing you to a new world, whether you seek history, 
nearby UNESCO sites, nature hikes, or local life.

 Pristina, de hoofdstad van Kosovo, biedt een boeiende ervaring buiten de 
gebaande paden. Van de oude geschiedenis tot recente conflicten, vertellen de 
bruisende straten, onconventionele monumenten en levendige straatkunst het 
verhaal van hard bevochten onafhankelijkheid. Warme, gastvrije mensen laten het 
aanvoelen als thuis. Pristina is een oude maar ‘pasgeboren’ stad die uw zintu-
igen prikkelt en u introduceert in een nieuwe wereld, of u nu op zoek bent naar 
geschiedenis, nabijgelegen UNESCO-sites, natuurwandelingen of het lokale leven.

 Pristina, die Hauptstadt Kosovos, bietet ein fesselndes Erlebnis abseits aus-
getretener Pfade. Von der alten Geschichte bis zu jüngsten Konflikten erzählen 
die belebten Straßen, unkonventionelle Denkmäler und lebendige Straßenkunst die 
Geschichte einer hart erkämpften Unabhängigkeit. Warmherzige, gastfreundliche 
Menschen lassen Sie sich wie zu Hause fühlen. Pristina ist eine alte, aber ‘neuge-
borene’ Stadt, die Ihre Sinne weckt und Sie in eine neue Welt einführt, egal ob Sie 
Geschichte, nahe gelegene UNESCO-Stätten, Naturwanderungen oder das lokale 
Leben suchen.
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 Nestled in the Sharr Mountains and along the Prizren Bistrica, this city is 
the cultural and political hub of Kosovar Albanians, often called the ‘Open Air 
Museum.’ With Ottoman, Byzantine, and Romanesque architecture, cultural sites, 
and vibrant nightlife, Prizren offers a transformative experience. Explore vibrant 
bazaars, Kalaja fortress, nearby Gjakova, Rugova Valley, and Sharr Mountains, or 
discover Orthodox legacy at surrounding monasteries. Our team is dedicated to 
helping you explore Kosovo’s hidden gems.

 Gelegen in de Sharr-bergen en langs de Prizren Bistrica, is deze stad het 
culturele en politieke centrum van de Kosovaarse Albanezen en wordt vaak het 
‘Openluchtmuseum’ genoemd. Met Ottomaanse, Byzantijnse en romaans-go-
tische architectuur, culturele bezienswaardigheden en bruisend nachtleven 
biedt Prizren een transformerende ervaring. Verken levendige markten, het Kala-
ja-fort, het nabijgelegen Gjakova, de Rugova-vallei en de Sharr-bergen, of ontdek 
het orthodoxe erfgoed in omliggende kloosters. Ons team is toegewijd om u te 
helpen de verborgen schatten van Kosovo te ontdekken.

 In den Sharr-Bergen und entlang der Prizren Bistrica gelegen, ist diese 
Stadt das kulturelle und politische Zentrum der kosovarischen Albaner und wird 
oft als ‘Freiluftmuseum’ bezeichnet. Mit osmanischer, byzantinischer und roma-
nischer Architektur, kulturellen Sehenswürdigkeiten und lebendigem Nachtleben 
bietet Prizren eine transformative Erfahrung. Erkunden Sie lebhafte Basare, die 
Festung Kalaja, das nahegelegene Gjakova, das Rugova-Tal und die Sharr-Berge 
oder entdecken Sie das orthodoxe Erbe in den umliegenden Klöstern. Unser 
Team ist darauf spezialisiert, Ihnen die versteckten Schätze Kosovos zu zeigen.
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Learn about “Newborn” monument in Pristina, Kosovo, as a famous landmark that represents 
the country’s declaration of independence. It was unveiled on February 17, 2008, the day 
Kosovo declared its independence from Serbia. The monument has since become a symbol of 
Kosovo’s statehood and independence. Explore the present-day political situation.

THE NEWBORN
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DE NIEUWGEBORENE

DER NEUGEBORENE

Leer meer over het monument ‘Newborn’ in Pristina, Kosovo, als een beroemd herkenning-
spunt dat de onafhankelijkheidsverklaring van het land vertegenwoordigt. Het werd onthuld 
op 17 februari 2008, de dag waarop Kosovo zijn onafhankelijkheid van Servië verklaarde. Het 
monument is sindsdien een symbool geworden voor de soevereiniteit en onafhankelijkheid 
van Kosovo. Verken de huidige politieke situatie.

Erfahren Sie mehr über das Monument ‘Newborn’ in Pristina, Kosovo, als ein berühmtes 
Wahrzeichen, das die Unabhängigkeitserklärung des Landes repräsentiert. Es wurde am 17. 
Februar 2008 enthüllt, dem Tag, an dem Kosovo seine Unabhängigkeit von Serbien erklärt hat. 
Das Monument ist seitdem zu einem Symbol für den kosovarischen Staat und die Unabhän-
gigkeit geworden. Erkunden Sie die gegenwärtige politische Situation.
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NORTH  
MACEDONIA

Skopje

Ohrid

 North Macedonia, a cultural crossroads for millennia, blends Eastern and Western influ-
ences. This underrated country offers a unique adventure with ancient cities and scenic land-
scapes. Despite its size, it hides wonders, including great dining and UNESCO sites, making it 
an ideal off-the-beaten-path destination.

 Noord-Macedonië, een cultureel kruispunt gedurende millennia, combineert oosterse 
en westerse invloeden. Dit ondergewaardeerde land biedt een uniek avontuur met oude 
steden en schilderachtige landschappen. Ondanks zijn grootte verbergt het wonderen, waar-
onder geweldige eetgelegenheden en UNESCO-sites, waardoor het een ideaal reisdoel buiten 
de gebaande paden is.

 Nordmazedonien, ein kultureller Schnittpunkt seit Jahrtausenden, vereint östliche und 
westliche Einflüsse. Dieses unterschätzte Land bietet ein einzigartiges Abenteuer mit antik-
en Städten und malerischen Landschaften. Trotz seiner Größe verbirgt es Wunder, darunter 
großartige Restaurants und UNESCO-Stätten, was es zu einem idealen Reiseziel abseits aus-
getretener Pfade macht.
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NORTH  
MACEDONIA Population:

1,836,713
Size:
25,713 km2 
9,928 sq mi 
Currency: 
Macedonian denar (MKD)
Capital: 
Skopje
Official language:
Macedonian and  
(co-official) Albanian
Dial Code: 
+389
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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Sk
op

je  Skopje, known as the 
‘City of Statues,’ is a captivating 
destination in southeastern 
Europe. Its rich cultural heritage, 
vibrant pedestrian zones, 
delicious cuisine, and warm 
hospitality make it a must-visit 
city that seamlessly blends the 
old and the new.

 Skopje, bekend als de ‘Stad van de 
Standbeelden’, is een boeiende bestemming in 
Zuidoost-Europa. Zijn rijke culturele erfgoed, 
levendige autovrije zones, heerlijke keuken en 
warme gastvrijheid maken het tot een must-visit 
stad die het oude en het nieuwe naadloos met 
elkaar verbindt.

 Skopje, bekannt als die ‘Stadt der Statu-
en’, ist ein faszinierendes Reiseziel in Südos-
teuropa. Sein reiches kulturelles Erbe, lebhafte 
Fußgängerzonen, köstliche Küche und herzliche 
Gastfreundschaft machen es zu einer Stadt, die 
man unbedingt besuchen sollte und die das Alte 
und das Neue nahtlos miteinander verbindet.
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 Ohrid, known as 
the ‘Jerusalem of the 
Balkans,’ is Europe’s 
oldest settlement with 
a rich history. It’s home 
to Lake Ohrid, a three-
million-year-old deep lake, 
designated as a UNESCO 
World Heritage Site. With 
its cobblestone streets 
and medieval architecture, 
Ohrid offers a step back 
in time. The city boasts 
365 churches, one for 
each day of the year, and 
the stunning St. Naum 
Monastery.

 Ohrid, bekend als het 
‘Jeruzalem van de Balkan’, 
is de oudste nederzetting 
van Europa met een 
rijke geschiedenis. Het 
herbergt het Meer van 
Ohrid, een meer dat 
drie miljoen jaar oud is 
en is aangewezen als 
UNESCO-werelderfgoed. 
Met zijn geplaveide 
straten en middeleeuwse 
architectuur biedt Ohrid 
een stap terug in de tijd. 
De stad heeft 365 kerken, 
één voor elke dag van het 
jaar, en het prachtige St. 
Naum Klooster.

 Ohrid, bekannt 
als das ‘Jerusalem des 
Balkans’, ist die älteste 
Siedlung Europas mit 
einer reichen Geschichte. 
Hier befindet sich 
der Ohridsee, ein 
drei Millionen Jahre 
alter Tiefsee, der als 
UNESCO-Weltkulturerbe 
eingestuft ist. Mit seinen 
Kopfsteinpflasterstraßen 
und mittelalterlichen 
Gebäuden bietet Ohrid 
eine Reise zurück in 
die Vergangenheit. Die 
Stadt verfügt über 365 
Kirchen, eine für jeden 
Tag des Jahres, sowie 
das atemberaubende St. 
Naum Kloster.
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N.Macedonian Ajvar is a delectable condiment made from roasted red peppers and eggplant, 
seasoned with garlic, vinegar, and olive oil. Its vibrant flavor adds depth to Balkan cuisine.

TASTE “AJVAR”

OSTPROBE VON “AJVAR”
Der mazedonische Ajvar ist eine köstliche Würzsauce, die aus gerösteten roten Paprika 
und Auberginen hergestellt wird, gewürzt mit Knoblauch, Essig und Olivenöl. Sein leb-
hafter Geschmack verleiht der Balkanküche eine besondere Tiefe.
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PROEF “AJVAR”OSTPROBE VON “AJVAR”
De Macedonische Ajvar is een heerlijke condiment gemaakt van geroosterde rode paprika’s 
en aubergine, op smaak gebracht met knoflook, azijn en olijfolie. Zijn levendige smaak voegt 
diepte toe aan de Balkankeuken. 55



ALBANIA

 If you’re looking for a destination that will 
take your breath away, then Albania is the place 
to go. From the stunning coastal mountain views 
to the charming fishing villages, from the vibrant 
city of Tirana to the impressive mountain ranges, 
Albania is one of the last hidden gems of Europe. 
With its pristine beaches, Instagrammable 
landscapes, breathtaking mountain vistas, and 
diverse culture, Albania has something to offer 
for everyone.

Gjirokastra

Tirana

Valbona Valley 
National Park

Butrint National 
Park

 Als u op zoek bent naar een bestemming die 
uw adem zal benemen, dan is Albanië de plek om 
naartoe te gaan. Van de prachtige berguitzichten 
aan de kust tot de charmante vissersdorpjes, van 
de levendige stad Tirana tot de indrukwekkende 
bergketens, Albanië is een van de laatste verbor-
gen juweeltjes van Europa. Met zijn ongerepte 
stranden, Instagramwaardige landschappen, 
adembenemende berggezichten en diverse cul-
tuur heeft Albanië voor iedereen iets te bieden.

 Wenn Sie nach einem Reiseziel suchen, das 
Ihnen den Atem rauben wird, dann ist Albanien der 
richtige Ort. Von den atemberaubenden Küsten-
bergblicken bis zu den charmanten Fischerdör-
fern, von der lebendigen Stadt Tirana bis zu den 
beeindruckenden Bergketten ist Albanien eines 
der letzten verborgenen Juwelen Europas. Mit sei-
nen unberührten Stränden, Instagram-würdigen 
Landschaften, atemberaubenden Bergausblicken 
und vielfältigen Kulturen hat Albanien für jeden 
etwas zu bieten.

Krujë

Berat

Vlorë
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Population:
2,793,592
Size:
28,748 km2 
11,100 sq mi 
Currency: 
Lek (ALL)
Capital: 
Tirana
Official language:
Albanian
Dial Code: 
+355
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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 Tirana, Albania’s vibrant capital, teems with energy and vitality. From day to 

night, it buzzes with music, cafes, bars, and restaurants, offering warm hospitality 
from the locals. As the country’s cultural, economic, and political hub, Tirana boasts 
unique attractions like the Pyramid of Tirana and transformed bunkers serving as 
art galleries and museums. Its colorful facades, street art, and rich history, from 
Ottoman to Communist rule, create a captivating urban landscape. Explore Tirana’s 
past and present, a dynamic journey through the city.

 Tirana, de bruisende hoofdstad van Albanië, barst van energie en vitaliteit. 
Van dag tot nacht bruist het van muziek, cafés, bars en restaurants, waar de lokale 
bevolking warme gastvrijheid biedt. Als het culturele, economische en politieke 
centrum van het land, heeft Tirana unieke attracties zoals de Piramide van Tirana 
en omgebouwde bunkers die dienen als kunstgalerijen en musea. De kleurrijke 
gevels, straatkunst en rijke geschiedenis, van Ottomaanse tot communistische 
heerschappij, creëren een boeiend stedelijk landschap. Verken het verleden en 
heden van Tirana, een dynamische reis door de stad.

 Tirana, die lebendige Hauptstadt Albaniens, pulsiert vor Energie und Vitalität. 
Von Tag zu Nacht ist sie erfüllt von Musik, Cafés, Bars und Restaurants, die herzli-
che Gastfreundschaft der Einheimischen bieten. Als kulturelles, wirtschaftliches 
und politisches Zentrum des Landes bietet Tirana einzigartige Attraktionen wie 
die Pyramide von Tirana und umgewandelte Bunker, die als Kunstgalerien und Mu-
seen dienen. Die bunten Fassaden, Straßenkunst und die reiche Geschichte, von 
der osmanischen bis zur kommunistischen Herrschaft, schaffen eine faszinieren-
de urbane Landschaft. Erkunden Sie Tiranas Vergangenheit und Gegenwart, eine 
dynamische Reise durch die Stadt.
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 Valbona Valley National Park is a stunning protected area in northern Albania, 
in the heart of the Prokletije (Accursed) Mountain Range. It is a diverse ecosystem 
of glacial springs, unique rock formations, waterfalls, dense forests, and the 
beautiful Valbona River. The Peaks of the Balkans Trail have made Valbona a rapidly 
growing tourist destination, with its local, fiercely independent people welcoming 
visitors worldwide.

 Het Nationaal Park Valbona Valley is een prachtig beschermd gebied in 
het noorden van Albanië, in het hart van het ‘Vervloekte Gebergte’. Het is een di-
vers ecosysteem met gletsjerbronnen, unieke rotsformaties, watervallen, dichte 
bossen en de prachtige Valbona-rivier. De ‘Peaks of the Balkans Trail’ heeft van 
Valbona een snelgroeiende toeristische bestemming gemaakt, waarbij de lokale, 
uiterst onafhankelijke bevolking wereldwijd bezoekers verwelkomt.

 Der Nationalpark Valbona Valley ist ein atemberaubendes Schutzgebiet im 
Norden Albaniens, im Herzen des ‘Fluchgebirges’. Es handelt sich um ein vielfältig-
es Ökosystem mit Gletscherquellen, einzigartigen Felsformationen, Wasserfällen, 
dichten Wäldern und dem wunderschönen Fluss Valbona. Der ‘Peaks of the Bal-
kans Trail’ hat Valbona zu einem rasant wachsenden Touristenziel gemacht, wobei 
die örtliche, äußerst unabhängige Bevölkerung Besucher aus aller Welt herzlich 
willkommen heißt. 59



Gj
ir

ok
as

tr
a  Gjirokastra, a UNESCO-listed city in southern Albania, boasts well-preserved 

Ottoman-era stone houses and historic sites like the 13th-century Gjirokastra 
Castle. This city’s rich cultural heritage is evident in its vibrant arts scene, featuring 
museums, galleries, and cultural institutions, including the National Folklore 
Museum, showcasing traditional Albanian costumes, crafts, and music.

 Gjirokastra, een door UNESCO genoteerde stad in het zuiden van Albanië, 
heeft goed bewaarde stenen huizen uit de Ottomaanse tijd en historische bezien-
swaardigheden zoals het 13e-eeuwse Gjirokastra-kasteel. Het rijke culturele erf-
goed van deze stad is te zien in haar levendige kunstscene, met musea, galerijen 
en culturele instellingen, waaronder het Nationaal Volkskundemuseum, dat tradi-
tionele Albanese kostuums, ambachten en muziek tentoonstelt.

 Gjirokastra, eine von der UNESCO gelistete Stadt im Süden Albaniens, 
verfügt über gut erhaltene steinerne Häuser aus der osmanischen Ära und histor-
ische Stätten wie die Burg von Gjirokastra aus dem 13. Jahrhundert. Das reiche 
kulturelle Erbe dieser Stadt zeigt sich in ihrer lebendigen Kunstszene mit Museen, 
Galerien und Kultureinrichtungen, darunter das Nationalmuseum für Volkskunde, 
das traditionelle albanische Kostüme, Handwerkskunst und Musik präsentiert.
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 Butrint, a UNESCO World Heritage Site in southern Albania, is an ancient 
city with a history dating back thousands of years. It boasts well-preserved 
archaeological remains, including a Greek theater, Roman baths, a Venetian 
castle, and Byzantine churches. The city’s diverse history and architectural 
legacy make it a captivating destination for history enthusiasts and travelers 
interested in exploring the ancient world.

 Butrint, een door UNESCO erkende Werelderfgoedlocatie in het zuid-
en van Albanië, is een oude stad met een geschiedenis die duizenden jaren 
teruggaat. Het beschikt over goed bewaarde archeologische overblijfselen, 
waaronder een Grieks theater, Romeinse baden, een Venetiaans kasteel en 
Byzantijnse kerken. De diverse geschiedenis en architecturale erfenis van de 
stad maken het een boeiende bestemming voor geschiedenisliefhebbers en 
reizigers die geïnteresseerd zijn in het verkennen van de oude wereld.

 Butrint, ein UNESCO-Weltkulturerbe im Süden Albaniens, ist eine an-
tike Stadt mit einer Geschichte, die Tausende von Jahren zurückreicht. Sie 
verfügt über gut erhaltene archäologische Überreste, darunter ein griechis-
ches Theater, römische Bäder, eine venezianische Burg und byzantinische 
Kirchen. Die vielfältige Geschichte und architektonische Erbschaft der Stadt 
machen sie zu einem faszinierenden Ziel für Geschichtsinteressierte und Re-
isende, die die antike Welt erkunden möchten. 61



BunkArt in Albania is a museum and art space located in Tirana. It’s housed within a massive 
underground bunker built during the communist era. It showcases historical exhibits and 
contemporary art, offering insight into Albania’s tumultuous history.

ALBANIAN BUNKER ART

62



ALBANIESE BUNKERKUNST

ALBANISCHE BUNKERKUNST

BunkArt in Albanië is een museum en kunstruimte in Tirana. Het is gevestigd in een enorme on-
dergrondse bunker die is gebouwd tijdens het communistische tijdperk. Het toont historische 
tentoonstellingen en hedendaagse kunst en biedt inzicht in de tumultueuze geschiedenis van 
Albanië.

BunkArt in Albanien ist ein Museum und Kunstort in Tirana. Es ist in einem riesigen unterirdischen 
Bunker aus der kommunistischen Ära untergebracht. Dort werden historische Ausstellungen und 
zeitgenössische Kunst präsentiert und bieten Einblick in die bewegte Geschichte Albaniens.
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GREECE

ITALY

Visit & Explore Wider Europe 
With Funky Tours

Besuchen und Erkunden Sie das 
Weite Europa mit Funky Tours

Bezoek en Verken Wider Europe 
met Funky Tours
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HUNGARY

ROMANIA

BULGARIA

AUSTRIA
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Balkan wines, including Bosnia’s Žilavka and Blatina, are a hidden gem, offering a rich tapestry 
of flavors and traditions. Macedonia’s Vranec, Montenegro’s Vranac, and Serbia’s Prokupac are 
red wines renowned for their robust taste. Croatia’s Malvazija Istarska and Greece’s Assyrtiko 
are notable whites. Explore these Balkan vineyards for an unforgettable wine-tasting journey.

TASTE THE BEST BALKAN WINES
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PROEF DE BESTE WIJNEN UIT DE BALKAN

GENIESSEN SIE DIE BESTEN BALKANISCHEN WEINE

Balkanwijnen, waaronder Bosnië’s Žilavka en Blatina, zijn een verborgen parel en bieden een 
rijke verscheidenheid aan smaken en tradities. Macedonië’s Vranec, Montenegro’s Vranac 
en Servië’s Prokupac zijn rode wijnen die bekend staan om hun krachtige smaak. Kroatië’s 
Malvazija Istarska en Griekenland’s Assyrtiko zijn opmerkelijke witte wijnen. Verken deze Bal-
kan-wijngaarden voor een onvergetelijke wijnproeverij.

Balkanweine, darunter Bosniens Žilavka und Blatina, sind ein verborgener Schatz und bieten 
eine reiche Vielfalt an Aromen und Traditionen. Mazedoniens Vranec, Montenegros Vranac 
und Serbiens Prokupac sind Rotweine, die für ihren kräftigen Geschmack bekannt sind. Kro-
atiens Malvazija Istarska und Griechenlands Assyrtiko sind bemerkenswerte Weißweine. 
Erkunden Sie diese Balkan-Weingüter für eine unvergessliche Weinverkostungsreise.
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 BALKANS CULTURE & HERITAGE 
Explore the rich cultural and historical tapestry of the Balkans, visiting iconic 
attractions like Dubrovnik’s city walls, Meteora’s monasteries, and Sarajevo’s 
historic streets. Engage with local communities through events like Bulgaria’s 
Kukeri festivals, craft workshops in Macedonia, and savoring Croatian seafood. 
Immerse yourself in customs, converse with artisans, and enjoy Balkan cuisine 
while experiencing the vibrant heritage.

 BALKANSE CULTUUR & ERFGOED
Erkunden Sie das reiche kulturelle und historische Geflecht des Balkans und 
besuchen Sie ikonische Sehenswürdigkeiten wie die Stadtmauern von Dubrovnik, 
die Klöster von Meteora und die historischen Straßen von Sarajevo. Treten Sie in 
Kontakt mit den örtlichen Gemeinschaften durch Veranstaltungen wie Bulgariens 
Kukeri-Feste, Handwerksworkshops in Mazedonien und kosten Sie kroatische 
Meeresfrüchte. Tauchen Sie in Bräuche ein, unterhalten Sie sich mit Handwerkern 
und genießen Sie die Balkanküche, während Sie das lebendige Erbe erleben.

 BALKAN KULTUR & ERBE
Verken het rijke culturele en historische tapijt van de Balkan en bezoek iconische 
bezienswaardigheden zoals de stadsmuren van Dubrovnik, de kloosters van Meteora 
en de historische straten van Sarajevo. Kom in contact met lokale gemeenschappen 
door evenementen zoals de Kukeri-festivals in Bulgarije, ambachtelijke workshops 
in Macedonië en geniet van Kroatische zeevruchten. Dompel uzelf onder in 
gebruiken, praat met ambachtslieden en geniet van de Balkankeuken terwijl u het 
levendige erfgoed ervaart.
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 OUTDOOR & SOFT ADVENTURE
Escape the daily grind and discover soft adventure in the Balkans. Break free from 
the ordinary and uncover exhilarating experiences, from meandering bike rides 
along the Danube to thrilling activities like zip-lining in Omiš, kayaking on Lake 
Ohrid, rafting in Tara Canyon, and trekking the Via Dinarica trail. The Balkans’ natural 
beauty is awe-inspiring, with adventure activities around every corner.

 OUTDOOR & ZACHTE AVONTUREN
Ontsnap aan de dagelijkse sleur en ontdek zachte avonturen op de Balkan. Breek 
uit het gewone en ontdek opwindende ervaringen, van ontspannen fietstochten 
langs de Donau tot spannende activiteiten zoals ziplinen in Omiš, kajakken op 
het Meer van Ohrid, raften in de Tara Canyon en trekking op de Via Dinarica-route. 
De natuurlijke schoonheid van de Balkan is adembenemend, met avontuurlijke 
activiteiten om elke hoek.

 OUTDOOR & SANFTE ABENTEUER
Entfliehen Sie dem Alltag und entdecken Sie sanfte Abenteuer auf dem Balkan. 
Brechen Sie aus dem Gewöhnlichen aus und entdecken Sie aufregende Erlebnisse, 
von gemütlichen Fahrradtouren entlang der Donau bis zu aufregenden Aktivitäten 
wie Ziplining in Omiš, Kajakfahren auf dem Ohridsee, Rafting im Tara Canyon 
und Trekking auf dem Via Dinarica Trail. Die natürliche Schönheit des Balkans ist 
atemberaubend, mit Abenteueraktivitäten an jeder Ecke.
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 HIKING & TREKKING IN THE BALKANS
Explore the Balkans through hiking and trekking in diverse landscapes. The Albanian 
Alps offer rugged beauty, while Montenegro’s Durmitor National Park features 
serene trails. Discover Bosnia’s Una National Park’s hidden gems or Bulgaria’s 
Rila Mountains’ vibrant trails. The Balkans provide an array of unforgettable hiking 
experiences for nature enthusiasts.

 WANDELEN & TREKKING OP DE BALKAN
Verken de Balkan via wandeltochten in diverse landschappen. De Albanese Alpen 
bieden ruige schoonheid, terwijl het Durmitor Nationaal Park in Montenegro serene 
paden heeft. Ontdek de verborgen parels van het Una Nationaal Park in Bosnië of 
de levendige routes in de Rila-bergen in Bulgarije. De Balkan biedt een scala aan 
onvergetelijke wandelervaringen voor natuurliefhebbers.

 WANDERN & TREKKING AUF DEM BALKAN
Erkunden Sie die Balkanhalbinsel durch Wandern und Trekking in vielfältigen 
Landschaften. Die albanischen Alpen bieten raue Schönheit, während der Durmitor-
Nationalpark in Montenegro friedliche Wanderwege bietet. Entdecken Sie die 
versteckten Schätze des Una-Nationalparks in Bosnien oder die lebhaften Pfade in 
den Rila-Bergen Bulgariens. Die Balkanhalbinsel bietet eine Vielzahl unvergesslicher 
Wandernerlebnisse für Naturbegeisterte.
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 WHITE WATER RAFTING & KAYAKING
White water rafting and kayaking in the Balkans provide adrenaline-pumping 
escapades. The pristine Tara River Canyon in Montenegro, Vjosa River’s unspoiled 
flow in Albania, Neretva River’s thrilling rapids in Bosnia and Herzegovina, and 
the stunning Soca River in Slovenia offer thrilling experiences amid breathtaking 
natural beauty. Whether you’re a novice or an expert, these Balkan waters promise 
unforgettable adventures.

 WILDWATER RAFTEN & KAJAKKEN
Witwatervaren en kajakken op de Balkan zorgen voor adrenaline-pompende 
avonturen. De ongerepte Tara River Canyon in Montenegro, de onbedorven stroom 
van de Vjosa-rivier in Albanië, de spannende stroomversnellingen van de Neretva-
rivier in Bosnië en Herzegovina, en de prachtige Soca-rivier in Slovenië bieden 
spannende ervaringen te midden van adembenemende natuurlijke schoonheid. Of 
je nu een beginner of een expert bent, deze Balkanwateren beloven onvergetelijke 
avonturen.

 WILDWASSER-RAFTING & KAJAKFAHREN
Wildwasser-Rafting und Kajakfahren auf dem Balkan bieten Adrenalin-geladene 
Abenteuer. Der unberührte Tara River Canyon in Montenegro, der unverfälschte 
Verlauf des Vjosa River in Albanien, die aufregenden Stromschnellen des Neretva 
River in Bosnien und Herzegowina und der atemberaubende Soca River in Slowenien 
bieten aufregende Erlebnisse inmitten atemberaubender Naturschönheit. Ob 
Anfänger oder Experte, diese Balkangewässer versprechen unvergessliche 
Abenteuer.
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 RISE & FALL OF YUGOSLAVIA
Explore the history of Yugoslavia, a nation of 22 million people from diverse 
backgrounds. Delve into the complex politics, conflicts, and events of WWI, WWII, 
the 1990s, and their lasting impact on Croatia, Bosnia and Herzegovina, Montenegro, 
Kosovo, Slovenia, and Serbia. Discover the deep-rooted discrimination and animosity, 
and feel the power of the stories. Learn about Srebrenica Genocide.

 OPKOMST & ONDERGANG VAN JOEGOSLAVIË
Verken de geschiedenis van Joegoslavië, een natie van 22 miljoen mensen met diverse 
achtergronden. Duik in de complexe politiek, conflicten en gebeurtenissen van de 
Eerste Wereldoorlog, de Tweede Wereldoorlog, de jaren ‘90 en hun blijvende impact 
op Kroatië, Bosnië en Herzegovina, Montenegro, Kosovo, Slovenië en Servië. Ontdek de 
diepgewortelde discriminatie en vijandigheid en voel de kracht van de verhalen. Leer 
meer over het Bloedbad van Srebrenica.

 AUFGANG & FALL VON JUGOSLAWIEN
Erkunden Sie die Geschichte Jugoslawiens, einer Nation von 22 Millionen Menschen 
aus verschiedenen Hintergründen. Tauchen Sie ein in die komplexen Politik, 
Konflikte und Ereignisse des Ersten Weltkriegs, des Zweiten Weltkriegs, der 1990er 
Jahre und deren nachhaltige Auswirkungen auf Kroatien, Bosnien und Herzegowina, 
Montenegro, Kosovo, Slowenien und Serbien. Entdecken Sie die tief verwurzelte 
Diskriminierung und Feindseligkeit und spüren Sie die Kraft der Geschichten. 
Erfahren Sie mehr über das Massaker von Srebrenica.
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 BALKAN UNESCO HERITAGE
The Balkans are home to a wealth of cultural and natural treasures, many of which 
have been recognized by UNESCO as World Heritage Sites. These sites showcase 
the region’s rich history and stunning landscapes. Among the famous UNESCO-
listed gems are Dubrovnik’s historic city walls, the medieval town of Kotor, the 
ancient city of Butrint, and the breathtaking Meteora monasteries. These sites are a 
testament to the Balkans’ diverse heritage and are a must-visit for travelers seeking 
to explore their unique charm.

 BALKAN UNESCO-ERFGOED
De Balkan herbergt een schat aan culturele en natuurlijke schatten, waarvan velen 
zijn erkend als Werelderfgoedlocaties door UNESCO. Deze locaties tonen de rijke 
geschiedenis en prachtige landschappen van de regio. Enkele van de beroemde 
door UNESCO erkende juwelen zijn de historische stadsmuren van Dubrovnik, de 
middeleeuwse stad Kotor, de oude stad Butrint en de adembenemende kloosters 
van Meteora. Deze locaties getuigen van het diverse erfgoed van de Balkan en zijn 
een must-visit voor reizigers die hun unieke charme willen ontdekken.

 BALKAN UNESCO-WELTERBE
Der Balkan beherbergt eine Fülle von kulturellen und natürlichen Schätzen, von 
denen viele von der UNESCO als Welterbestätten anerkannt wurden. Diese 
Stätten zeigen die reiche Geschichte und die atemberaubenden Landschaften der 
Region. Zu den berühmten UNESCO-gelisteten Juwelen gehören die historischen 
Stadtmauern von Dubrovnik, die mittelalterliche Stadt Kotor, die antike Stadt Butrint 
und die atemberaubenden Klöster von Meteora. Diese Stätten sind ein Zeugnis für 
das vielfältige Erbe des Balkans und ein Muss für Reisende, die ihren einzigartigen 
Charme erkunden möchten.
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 YUGOSLAVIAN “SPOMENIK” MEMORIALS
Discover the Yugoslavian Spomenik heritage, a collection of striking monuments 
across the Balkans honoring historical events and figures. Notable sites include the 
Monument to the Uprising of the People of Kordun and Banija (Croatia), the Monument 
to the Partisans (Slovenia), and the Monument to the Battle of Sutjeska (Bosnia and 
Herzegovina). These unique structures provide insights into the region’s history and its 
people’s resilience.

 JOEGOSLAVISCHE ‘SPOMENIK’ GEDENKTEKENS
Ontdek het Joegoslavische Spomenik-erfgoed, een verzameling opvallende 
monumenten verspreid over de Balkan die historische gebeurtenissen en personen 
eren. Opmerkelijke locaties zijn onder andere het Monument voor de Opstand van het 
Volk van Kordun en Banija (Kroatië), het Monument voor de Partizanen (Slovenië) en het 
Monument voor de Slag bij Sutjeska (Bosnië en Herzegovina). Deze unieke structuren 
bieden inzicht in de geschiedenis van de regio en de veerkracht van haar bevolking.

 JUGOSLAWISCHE ‘SPOMENIK’ DENKMÄLER
Entdecken Sie das jugoslawische Spomenik-Erbe, eine Sammlung markanter 
Denkmäler in den Balkanländern, die historische Ereignisse und Persönlichkeiten ehren. 
Zu den bemerkenswerten Stätten gehören das Denkmal für den Aufstand des Volkes 
von Kordun und Banija (Kroatien), das Denkmal für die Partisanen (Slowenien) und das 
Denkmal für die Schlacht von Sutjeska (Bosnien und Herzegowina). Diese einzigartigen 
Strukturen bieten Einblicke in die Geschichte der Region und die Widerstandsfähigkeit 
ihrer Menschen.74



 BALKAN GASTRONOMY
Balkan cuisine is a delicious fusion of Mediterranean, Eastern European, and 
Ottoman flavors. Don’t miss Ćevapi, grilled minced meat sausages served with ajvar 
and flatbread, or Burek, a flaky pastry filled with various ingredients. Pljeskavica, 
a spiced hamburger patty, and Sarma, stuffed cabbage or vine leaves, are other 
savory treats. For dessert, savor Baklava, a sweet pastry with nuts and honey, and 
complement your meal with Rakija, a strong fruit brandy. 

 BALKAN GASTRONOMIE
De Balkankeuken is een heerlijke fusie van mediterrane, Oost-Europese en 
Ottomaanse smaken. Mis Ćevapi niet, gegrilde worstjes van gehakt vlees 
geserveerd met ajvar en platbrood, of Burek, een bladerdeeg gevuld met 
verschillende ingrediënten. Pljeskavica, een gekruide hamburger, en Sarma, gevulde 
kool- of wijnbladeren, zijn andere hartige lekkernijen. Voor dessert kunt u genieten 
van Baklava, een zoet gebak met noten en honing, en uw maaltijd aanvullen met 
Rakija, een sterke fruitbrandewijn.

 BALKANKÜCHE
Die Balkanküche ist eine köstliche Fusion aus mediterranen, osteuropäischen und 
osmanischen Aromen. Verpassen Sie nicht Ćevapi, gegrillte Hackfleischwürstchen, 
die mit Ajvar und Fladenbrot serviert werden, oder Burek, ein blättriges Gebäck 
gefüllt mit verschiedenen Zutaten. Pljeskavica, eine gewürzte Hamburger-Frikadelle, 
und Sarma, gefüllte Kohl- oder Weinblätter, sind weitere herzhafte Leckerbissen. 
Zum Nachtisch genießen Sie Baklava, ein süßes Gebäck mit Nüssen und Honig, und 
ergänzen Sie Ihre Mahlzeit mit Rakija, einem starken Obstbrand.
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 BALKAN WINTER HOLIDAYS
Experience Unique Balkan Winter Holidays: From snowy peaks in Bosnia and 
Herzegovina to Croatia’s Adriatic beaches, the Balkans are a winter wonderland with 
festive traditions. Ski on Bosnian Olympic Mountains, admire Montenegro’s holiday 
decorations, and enjoy a Serbian countryside Christmas dinner. Join famous Croatian 
Advents, shop in holiday markets, or skate on ice rinks. Explore Balkan culture and 
customs with open-hearted locals for a magical winter getaway.

 BALKAN WINTERVAKANTIES
Ervaar unieke Balkan-winterreizen: Van besneeuwde bergen in Bosnië en Herzegovina 
tot de Adriatische stranden van Kroatië, de Balkanlanden veranderen in de winter in een 
wonderland met feestelijke tradities. Ski op de Bosnische Olympische bergen, bewonder 
de feestelijke versieringen van Montenegro en geniet van een Servisch kerstdiner op 
het platteland. Doe mee aan de beroemde Kroatische Adventsevenementen, winkel 
op kerstmarkten of schaats op ijsbanen. Verken de Balkancultuur en -gebruiken met 
gastvrije lokale bevolking voor een magische winteruitje.

 BALKAN WINTERURLAUB
Erleben Sie einzigartige Balkan-Winterferien: Von schneebedeckten Gipfeln in Bosnien 
und Herzegowina bis zu Kroatiens Adriaküste verwandeln sich die Balkanländer in 
ein Winterwunderland mit festlichen Traditionen. Skifahren Sie auf den bosnischen 
Olympiabergen, bewundern Sie Montenegros festliche Dekorationen und genießen 
Sie ein serbisches Weihnachtsessen auf dem Land. Nehmen Sie an den berühmten 
kroatischen Adventsveranstaltungen teil, shoppen Sie auf Weihnachtsmärkten oder 
schlittschuhlaufen Sie auf Eisbahnen. Entdecken Sie die Balkankultur und Bräuche mit 
herzlichen Einheimischen für einen magischen Winterurlaub.
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 FAMILY FRIENDLY BALKANS
The Balkans offer an unforgettable family vacation with stunning nature, rich culture, 
and history. From the Adriatic Sea to the Dolomites, Bosnia’s heritage, and Serbian 
markets, Croatian Islands, beautiful Albanian moountains, Slovenian green valleys, 
there’s something for everyone. Kids enjoy outdoor activities like biking, rafting, and 
climbing. Adults explore ancient architecture and savor local cuisine. Shop in unique 
boutiques and markets. The Balkans are perfect for a memorable family getaway.

 GEZINSVRIENDELIJK BALKAN
De Balkan biedt een onvergetelijke gezinsvakantie met prachtige natuur, rijke cultuur 
en geschiedenis. Van de Adriatische Zee tot de Dolomieten, het erfgoed van Bosnië 
en de markten van Servië, de Kroatische eilanden, de prachtige Albanese bergen en 
de groene valleien van Slovenië is er voor iedereen iets te beleven. Kinderen genieten 
van buitenactiviteiten zoals fietsen, raften en klimmen. Volwassenen verkennen 
oude architectuur en genieten van de lokale keuken. Shoppen in unieke boetieks en 
markten. De Balkan is perfect voor een onvergetelijke gezinsvakantie.

 FAMILIENFREUNDLICHER BALKAN
Der Balkan bietet einen unvergesslichen Familienurlaub mit atemberaubender 
Natur, reicher Kultur und Geschichte. Von der Adria bis zu den Dolomiten, 
dem Erbe Bosniens und den serbischen Märkten, den kroatischen Inseln, den 
wunderschönen albanischen Bergen und den grünen Tälern Sloweniens ist für 
jeden etwas dabei. Kinder genießen Outdoor-Aktivitäten wie Radfahren, Rafting und 
Klettern. Erwachsene erkunden antike Architektur und genießen die lokale Küche. 
Einkaufen in einzigartigen Boutiquen und Märkten. Der Balkan ist perfekt für einen 
unvergesslichen Familienurlaub.
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 ACADEMIC STUDY TOURS
Join our academic study tours for a unique educational Balkan experience. We host 
guest speakers from various NGOs, and focus on policy-making, politics, conflicts, 
and identity. Our goal is to broaden perspectives for students, fostering cultural 
appreciation and deepening knowledge of Balkan issues.

 ACADEMISCHE STUDIEREIZEN
Neem deel aan onze academische studiereizen voor een unieke educatieve ervaring 
in de Balkan. We verwelkomen gastsprekers van verschillende NGO’s en richten ons 
op beleidsvorming, politiek, conflicten en identiteit. Ons doel is om de perspectieven 
van studenten te verbreden, culturele waardering te bevorderen en de kennis van 
Balkan-gerelateerde kwesties te verdiepen.

 AKADEMISCHE STUDIENREISEN
Nehmen Sie an unseren akademischen Studienreisen teil und erleben Sie eine 
einzigartige Bildungserfahrung auf dem Balkan. Wir laden Gastredner aus 
verschiedenen NGOs ein und konzentrieren uns auf Politikgestaltung, Politik, 
Konflikte und Identität. Unser Ziel ist es, die Perspektiven der Studierenden zu 
erweitern, kulturelle Wertschätzung zu fördern und das Wissen über Balkan-
bezogene Themen zu vertiefen.
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 TAILOR-MADE HOLIDAYS
You can create a unique and unforgettable experience tailored to your needs with 
tailor-made Balkan itineraries. Our experienced team of travel experts will help you 
plan the perfect holiday, from the initial planning stages to the final execution. From 
family getaways to life-changing trips with friends and loved ones, our team will 
create a bespoke itinerary that takes your breath away.

 OP MAAT GEMAAKTE VAKANTIES
U kunt een unieke en onvergetelijke ervaring op maat van uw behoeften creëren 
met op maat gemaakte Balkan-reisroutes. Ons ervaren team van reisexperts 
helpt u bij het plannen van de perfecte vakantie, van de eerste planningsfasen tot 
de uiteindelijke uitvoering. Of het nu gaat om gezinsuitjes of levensveranderende 
reizen met vrienden en geliefden, ons team zal een op maat gemaakte reisroute 
creëren die u de adem beneemt.

 MASSGESCHNEIDERTE URLAUBE
Sie können ein einzigartiges und unvergessliches Erlebnis, maßgeschneidert auf 
Ihre Bedürfnisse, mit maßgeschneiderten Balkan-Reiserouten erstellen. Unser 
erfahrenes Team von Reisespezialisten wird Ihnen helfen, den perfekten Urlaub 
zu planen, von den ersten Planungsphasen bis zur endgültigen Durchführung. Von 
Familienausflügen bis hin zu lebensverändernden Reisen mit Freunden und Ihren 
Liebsten wird unser Team eine maßgeschneiderte Reiseroute erstellen, die Ihnen 
den Atem raubt.
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Our team aims to provide responsible, enjoyable experiences, supporting local growth 
sustainably. We prioritize making a lasting positive impact on our community and society, 
aligning with Balkan efforts in social accountability.

Ons team streeft ernaar verantwoorde, plezierige ervaringen te bieden en duurzame lokale 
groei te ondersteunen. We hebben als prioriteit om blijvend een positieve impact te hebben op 
onze gemeenschap en de samenleving, in lijn met de inspanningen op de Balkan op het gebied 
van sociale verantwoordelijkheid.

SUSTAINABILITY & GIVING BACK

DUURZAAMHEID & IETS TERUGDOEN
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Unser Team hat das Ziel, verantwortungsbewusste und angenehme Erlebnisse zu bieten, 
die nachhaltiges lokales Wachstum unterstützen. Wir legen Wert darauf, nachhaltig einen 
dauerhaft positiven Einfluss auf unsere Gemeinschaft und die Gesellschaft zu haben, und 
arbeiten im Einklang mit den Bemühungen auf dem Balkan zur sozialen Verantwortung.

NACHHALTIGKEIT & ZURÜCKGEBEN
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STYLE OF TRAVEL

REISSTIJL

REISESTIL

 PREMIUM TRAVEL EXPERIENCE
Experience the Balkans in unparalleled luxury with our Premium Style of Travel. Immerse 
yourself in the region’s rich cultural tapestry while indulging in exquisite accommodations, 
gourmet dining, and exclusive access to hidden gems. Our expertly crafted itineraries ensure 
every moment is a journey of opulence and discovery. Elevate your Balkan adventure to new 
heights with us.

 PREMIUM REISERVARING
Ervaar de Balkan in ongeëvenaarde luxe met onze Premium reisstijl. Onderdompelen in 
de rijke culturele diversiteit van de regio terwijl u geniet van uitstekende accommodaties, 
gastronomische diners en exclusieve toegang tot verborgen parels. Onze vakkundig 
samengestelde reisroutes zorgen ervoor dat elk moment een reis van weelde en ontdekking is. 
Verhef uw Balkan-avontuur naar nieuwe hoogten met ons.

 PREMIUM REISEERLEBNIS
Erleben Sie die Balkanländer in unvergleichlichem Luxus mit unserem Premium-Reisestil. 
Tauchen Sie ein in das reiche kulturelle Geflecht der Region und genießen Sie exquisite 
Unterkünfte, Gourmet-Küche und exklusiven Zugang zu versteckten Schätzen. Unsere 
meisterhaft ausgearbeiteten Reiserouten sorgen dafür, dass jeder Moment eine Reise des 
Luxus und der Entdeckung ist. Heben Sie Ihr Balkan-Abenteuer mit uns auf ein neues Niveau.
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 COMFORT
Comfort range features all the same adventures as other types of travel but with enhanced 
luxuries that make the journey more comfortable and enjoyable. From comfortable 
transportation with smooth rides to tailored itineraries with the best accommodations, we 
make sure that every little detail is taken care of so the traveler can simply relax, explore, and 
experience the Balkans’ wonders.

 BUDGET
Our budget-style trips are designed to offer exceptional value and plenty of free time to 
explore. We understand the importance of deciding where and how to spend money, so 
we incorporate many optional activities into our itineraries, allowing you to make your own 
choices. A good night’s sleep is always guaranteed without paying a premium, thanks to the 
consistently spotless and conveniently placed lodging.

 BUDGET
Onze budgetstijl reizen zijn ontworpen om uitzonderlijke waarde te bieden en voldoende vrije 
tijd om te verkennen. We begrijpen het belang van beslissen waar en hoe geld uit te geven, 
daarom hebben we veel optionele activiteiten in onze reisroutes opgenomen, zodat u uw eigen 
keuzes kunt maken. Een goede nachtrust is altijd gegarandeerd zonder een premium te betalen, 
dankzij de consequent brandschone en handig gelegen accommodaties.

 COMFORT
Onze Comfort-reeks biedt dezelfde avonturen als andere soorten reizen, maar met extra luxe 
die de reis comfortabeler en aangenamer maakt. Van comfortabel vervoer met soepele ritten 
tot op maat gemaakte reisroutes met de beste accommodaties, we zorgen ervoor dat elk detail 
wordt verzorgd, zodat de reiziger gewoon kan ontspannen, verkennen en de wonderen van de 
Balkan kan ervaren.

 BUDGET
Unsere Budget-Reisen sind so konzipiert, dass sie ein außergewöhnliches Preis-Leistungs-
Verhältnis bieten und viel Freizeit für Erkundungen bieten. Wir verstehen die Bedeutung der 
Entscheidung, wo und wie man Geld ausgeben soll, daher haben wir viele optionale Aktivitäten 
in unsere Reiserouten integriert, die es Ihnen ermöglichen, Ihre eigenen Entscheidungen zu 
treffen. Eine erholsame Nacht ist immer garantiert, ohne einen Aufpreis zu zahlen, dank der 
stets makellosen und bequem gelegenen Unterkünfte.

 KOMFORT
Die Comfort-Reihe bietet alle Abenteuer wie andere Reisearten, jedoch mit erweitertem Luxus, 
der die Reise angenehmer und genussvoller gestaltet. Von komfortablen Transportmitteln mit 
reibungslosen Fahrten bis hin zu maßgeschneiderten Reiserouten mit den besten Unterkünften 
sorgen wir dafür, dass jedes Detail berücksichtigt wird, damit der Reisende einfach entspannen, 
erkunden und die Wunder des Balkans erleben kann.

83



 OUR TEAM & TOUR LEADERS
Our team proudly unites a dedicated team of sustainable tourism experts, blending office 
professionals and field guides with boundless passion. With meticulous care, we train and 
invest in our tour leaders, ensuring they are not only avid travelers but also possess profound 
destination knowledge and boundless enthusiasm. Their energy, wit, and resourcefulness 
ensure every tour is exceptional, delivering unforgettable experiences that surpass 
expectations.

TRAVEL LOGISTICS

REISLOGISTIEK

REISELOGISTIK

 ONS TEAM & REISLEIDERS
Ons team verenigt met trots een toegewijd team van experts op het gebied van duurzaam 
toerisme, waarbij kantoorspecialisten en veldgidsen met grenzeloze passie samenkomen. 
Met nauwgezette zorg trainen en investeren we in onze reisleiders, zodat ze niet alleen 
gepassioneerde reizigers zijn, maar ook diepgaande kennis hebben van de bestemmingen en 
grenzeloos enthousiasme bezitten. 

 UNSER TEAM & REISELEITER
Unser Team vereint stolz ein engagiertes Team von Experten für nachhaltigen Tourismus, das 
Büroprofis und Feldführer mit grenzenloser Leidenschaft zusammenbringt. Mit akribischer 
Sorgfalt schulen und investieren wir in unsere Reiseleiter, um sicherzustellen, dass sie nicht 
nur begeisterte Reisende sind, sondern auch über tiefgehendes Wissen über die Reiseziele und 
grenzenlose Begeisterung verfügen.
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 LOCAL EXPERTS & GUIDES
At Funky Tours, we strive to create an immersive and educational experience for our guests. 
Our team of highly qualified and passionate local guides and our diverse and well-informed 
guest speakers create an atmosphere of discovery, learning, and exploration. Our list of 
speakers and local experts continually expands, with each addition adding even more depth 
and breadth to the stories we tell.

 ACCOMMODATION & TRANSPORTATION
From opulent estates to rural homestays, our extensive Balkan network offers diverse 
accommodations. Choose luxury, embrace nature, or camp – we have options for all. Our 
fleet of 20+ vehicles, from cars to buses, is well-maintained and ready to serve any group size, 
emphasizing the importance of our vehicles to our business.

 ACCOMMODATIE & VERVOER
Van weelderige landgoederen tot landelijke verblijven biedt ons uitgebreide netwerk op de 
Balkan diverse accommodaties. Kies voor luxe, omarm de natuur of ga kamperen - we hebben 
opties voor iedereen. Onze vloot van meer dan 20 voertuigen, van auto’s tot bussen, is goed 
onderhouden en klaar om groepen van elke omvang te bedienen, waarbij het belang van onze 
voertuigen voor ons bedrijf wordt benadrukt.

 ONS TEAM & REISLEIDERS
Bij Funky Tours streven we ernaar een meeslepende en educatieve ervaring te creëren voor 
onze gasten. Ons team van zeer gekwalificeerde en gepassioneerde lokale gidsen en onze 
diverse en goed geïnformeerde gastspreekers creëren een sfeer van ontdekking, leren en 
verkenning. Onze lijst met sprekers en lokale experts blijft groeien, waarbij elke toevoeging nog

 UNTERKUNFT & TRANSPORT
Von opulenten Anwesen bis hin zu ländlichen Gästehäusern bietet unser umfangreiches 
Netzwerk auf dem Balkan vielfältige Unterkünfte. Wählen Sie Luxus, genießen Sie die Natur 
oder campen Sie - wir haben Optionen für alle. Unser Fuhrpark von mehr als 20 Fahrzeugen, von 
Autos bis zu Bussen, ist gut gewartet und bereit, Gruppen jeder Größe zu bedienen, wobei die 
Bedeutung unserer Fahrzeuge für unser Geschäft betont wird.

 UNSER TEAM & REISELEITER
Bei Funky Tours bemühen wir uns, ein immersives und lehrreiches Erlebnis für unsere Gäste 
zu schaffen. Unser Team aus hochqualifizierten und leidenschaftlichen lokalen Guides sowie 
unsere vielfältigen und gut informierten Gastredner schaffen eine Atmosphäre der Entdeckung, 
des Lernens und der Erforschung. Unsere Liste von Sprechern und lokalen Experten erweitert 
sich ständig, wobei jede Ergänzung noch mehr Tiefe und Breite zu den Geschichten hinzufügt, 
die wir erzählen.
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 BUDAPEST TO ATHENS | 16 DAYS | 8 COUNTRIES
Embark on an unforgettable 16-day Balkan expedition, tracing a captivating route from the heart 
of Budapest (Hungary) to the ancient city of Athens (Greece), unlocking the secrets of Continental 
Croatia, Serbia, North Macedonia, Kosovo, and Albania. Revel in pristine nature, rich cultures, and 
intricate histories while luxuriating in 15 nights of 4-star accommodations (upgrade to 5* if you 
prefer).

www.funkytours.com/tour/budapest-to-athens-16-day-balkan-tour/

MULTI-DAY BALKAN TOURS

MEERDAAGSE BALKANTOURS

MEHRTÄGIGE BALKANRUNDREISEN

 BOEDAPEST NAAR ATHENE | 16 DAGEN | 8 LANDEN
Ga op een onvergetelijke 16-daagse Balkanexpeditie en volg een boeiende route vanuit het hart van 
Boedapest (Hongarije) naar de oude stad Athene (Griekenland), waarbij je de geheimen ontdekt 
van Continuüm Kroatië, Servië, Noord-Macedonië, Kosovo en Albanië. Geniet van ongerepte natuur, 
rijke culturen en complexe geschiedenissen terwijl je 15 nachten in 4-sterrenaccommodaties 
doorbrengt (upgrade naar 5* als je dat liever hebt).

 BUDAPEST NACH ATHEN | 16 TAGE | 8 LÄNDER
Begib dich auf eine unvergessliche 16-tägige Balkan-Expedition und folge einer faszinierenden 
Route vom Herzen von Budapest (Ungarn) in die antike Stadt Athen (Griechenland), um die 
Geheimnisse von Kontinental-Kroatien, Serbien, Nordmazedonien, Kosovo und Albanien zu 
entdecken. Tauche ein in unberührte Natur, reiche Kulturen und komplexe Geschichte, während du 
15 Nächte in 4-Sterne-Unterkünften verbringst (Upgrade auf 5*, wenn du es bevorzugst).
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www.funkytours.com/tour/best-of-balkans-5-countries/

I T A L Y

S L O V E N I A

C R O A T I A

B O S N I A  &
H E R Z E G O V I N A

S E R B I A

N O R T H
M A C E D O N I A

M O N T E N E G R O

A L B A N I A

K O S O V O

Adriatic Sea

Ljubljana

Tirana

Zagreb

Lake Bled

Postojna Cave

Plitvice Lakes

Split

Sarajevo

Jajce Višegrad

Srebrenica

Mokra Gora

Mostar

Dubrovnik

Kotor
Skadar Lake

Budva Kruja

Durrës

Berat

START

END

Brač

Hvar

Tara National Park

G R E E C E

Ionian Sea

B U L G A R I A

H U N G A R Y

A U S T R I A
S W I T Z E R L A N D

R O M A N I A

 LJUBLJANA TO TIRANA | 16 DAYS | 5 COUNTRIES
Embark on an immersive 16-day Balkan odyssey, unlocking the secrets of Slovenia, Croatia, Bosnia 
and Herzegovina, Montenegro, and Albania. Revel in pristine nature, rich cultures, and intricate 
histories while luxuriating in 15 nights of 4-star accommodations. Our carefully crafted itinerary 
seamlessly weaves iconic highlights with off-the-beaten-path Balkan discoveries. Funky Tours 
introduces you to local life, guided by insiders who infuse history with vitality.

 LJUBLJANA NAAR TIRANA | 16 DAGEN | 5 LANDEN
Begin aan een meeslepende 16-daagse Balkan odyssee en ontdek de geheimen van Slovenië, 
Kroatië, Bosnië en Herzegovina, Montenegro en Albanië. Geniet van ongerepte natuur, rijke culturen 
en complexe geschiedenissen terwijl je 15 nachten in 4-sterrenaccommodaties doorbrengt. Onze 
zorgvuldig samengestelde route weeft naadloos iconische hoogtepunten samen met off-the-
beaten-path ontdekkingen in de Balkan. Funky Tours introduceert je in het lokale leven, begeleid 
door insiders die geschiedenis met vitaliteit doordrenken.

 LJUBLJANA NACH TIRANA | 16 TAGE | 5 LÄNDER
Begib dich auf eine intensive 16-tägige Balkan-Odyssee und entdecke die Geheimnisse von 
Slowenien, Kroatien, Bosnien und Herzegowina, Montenegro und Albanien. Tauche ein in unberührte 
Natur, reiche Kulturen und komplexe Geschichten, während du 15 Nächte in 4-Sterne-Unterkünften 
genießt. Unsere sorgfältig ausgearbeitete Reiseroute verwebt nahtlos ikonische Höhepunkte mit 
abseits der ausgetretenen Pfade liegenden Balkan-Entdeckungen. Funky Tours führt dich in das 
lokale Leben ein, begleitet von Insidern, die die Geschichte mit Vitalität durchdringen.
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 VENICE TO ATHENS | 28 DAYS | 10 COUNTRIES
Embark on an extraordinary 28-day journey commencing in the enchanting city of Venice, Italy, 
and concluding in the ancient realm of Athens, Greece. Traverse through eight captivating 
Balkan countries, including Slovenia, Croatia, Bosnia and Herzegovina, Serbia, North 
Macedonia, Kosovo, and Albania. Immerse yourself in a tapestry of diverse cultures, ancient 
histories, and breathtaking landscapes, while enjoying stunning accommodations and guided 
exploration.

 VENETIË NAAR ATHENE | 28 DAGEN | 10 LANDEN
Ga op een buitengewone 28-daagse reis die begint in de betoverende stad Venetië, Italië, 
en eindigt in het oude rijk van Athene, Griekenland. Doorkruis acht boeiende Balkanlanden, 
waaronder Slovenië, Kroatië, Bosnië en Herzegovina, Servië, Noord-Macedonië, Kosovo en 
Albanië. Laat je onderdompelen in een weefsel van diverse culturen, oude geschiedenissen en 
adembenemende landschappen, terwijl je geniet van prachtige accommodaties en begeleide 
verkenning.

 VENEZIA NACH ATHEN | 28 TAGE | 10 LÄNDER
Begib dich auf eine außergewöhnliche 28-tägige Reise, die in der bezaubernden Stadt 
Venedig, Italien, beginnt, und in der antiken Welt von Athen, Griechenland, endet. Durchquer 
acht fesselnde Balkanländer, darunter Slowenien, Kroatien, Bosnien und Herzegowina, 
Serbien, Nordmazedonien, Kosovo und Albanien. Tauche ein in ein Gewebe aus vielfältigen 
Kulturen, alten Geschichten und atemberaubenden Landschaften, während du wunderschöne 
Unterkünfte und geführte Erkundungen genießt.
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 Explore the Balkans for a multifaceted journey. Its diverse culture 
blends traditions and histories, offering a unique tapestry of experiences. 
Affordability ensures immersive travels without financial constraints. 

The region’s reputation for safety provides peace of mind. 

Nature enthusiasts will be awe-struck by its stunning landscapes. Moreover, 
the Balkans is a culinary haven, boasting great food and wine, satisfying every 
gastronomic desire.

 Verken de Balkan voor een veelzijdige reis. Zijn diverse cultuur vermengt 
tradities en geschiedenissen, en biedt een uniek weefsel van ervaringen. 
Betaalbaarheid zorgt voor onderdompeling in reizen zonder financiële 
beperkingen.

De reputatie van de regio op het gebied van veiligheid biedt gemoedsrust.

Natuurliefhebbers zullen versteld staan van zijn prachtige landschappen. 
Bovendien is de Balkan een culinair paradijs, met geweldig eten en wijn, om aan 
elke gastronomische wens te voldoen.

 Erkunden Sie den Balkan für eine facettenreiche Reise. Seine vielfältige 
Kultur verbindet Traditionen und Geschichten und bietet ein einzigartiges Geflecht 
von Erlebnissen. Die erschwinglichen Preise ermöglichen immersives Reisen ohne 
finanzielle Einschränkungen.
Der Ruf der Region in Bezug auf Sicherheit 
bietet beruhigende Gedanken. Naturbegeisterte 
werden von den atemberaubenden Landschaften 
begeistert sein. Darüber hinaus ist der Balkan ein 
kulinarisches Paradies, das großartige Speisen und 
Weine bietet, um jeden gastronomischen Wunsch 
zu erfüllen.

Why Visit Balkans?

Waarom de Balkan bezoeken?

Warum den Balkan besuchen?
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